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 SYMBOLS   SYMBOLE   SÍMBOLOS   SYMBOLES

WIDTH
BREITE 
ANCHO 
LARGEUR

LENGHT
LANGE
LONGITUD
LONGUEUR

THICKNESS
STÄRKE
ESPESOR
EPAISSEUR

WORKING TEMPERATURE
BETRIEBSTEMPERATUR
TEMPERATURA DE TRABAJO
TEMPERATURE DE TRAVAIL

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR

HARDNESS

HARDNESS
HÄRTE
DUREZA
DURETÉ

w

TENSILE STRENGTH
REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA
CHARGE DE RUPTURE

ELONGATION 
DEHNUNH
ALARGAMIENTO
ALLONGEMENT

PLIES
GEWEBE
TELAS
PLIS

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) 
KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C)
COMPRESSION:(22 heures à 70°C)

ABRASION   LOSS

ABRASION LOSS
ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN
PERTE D’ABRASION

   O3

OZONE RESISTANCE (100PP hm/72 hours, 40°C, extension 20%)
OZONBESTÄNDIGKEIT (100PP hm/72 stunden, 40°C, verläugerung 20%)
RESISTENCIA AL OZONO (100PP hm/72 ore, 40°C, alargamiento 20%)
RÉSISTANCE À L’OZONE (100PP hm/72 heures, 40°C, allongement 20%)

TEAR RESISTANCE 
REISSWIDERSTAND
RESISTENCIA AL DESGARRO
RÉSISTANCE À LA LACÉRATION

 PUNCTURE VOLTAGE

PUNCTURE VOLTAGE
DURCHBRUCHSPANNUNG
TENSIÓN  DE PERFORACIÓN
TENSION DE PERFORATION 
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SBR NORMAL RUBBER SHEETS

SBR-BASIERTE GUMMIPLATTEN

PLANCHAS DE CAUCHO BASE SBR

FEUILLES EN CAOUTCHOUC BASE SBR

GB

DE

ES

FR
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L/TH SBR premium

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Suitable for current 
applications 
without particular 
resistance 
requirements 
against atmospheric 
agents, oil and 
heat.

Surface: smooth/
smooth

DE Geeignet für 
anwendungen, 
bei denen keine 
spezielle resistenz 
gegen verwitterung, 
öle und wärme 
verlangt wird.

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Apta para usos 
corrientes donde 
no se requiera 
una particular 
resistencia a 
los agentes 
atmosféricos, 
aceites y calor.

Superficie: lisa/lisa

FR Indiquée pour les 
usages courants 
sans   exigences 
particulières de 
résistance aux agent
atmosphériques, 
aux huiles et a la 
chaleur.

Surface: lisse/lisse

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 8 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

  mm STOCK   mt   mt

1 / 1.5 •   1.2/1.4 10

2 •   1.2/1.4/1.5 10

2.5 •   1.2/1.4 10

3 • 1.0/1.2/1.4/1.5 10

4 / 5 •   1.2/1.4/1.5 10

from 6 to 10 •   1.2/1.4 10

12 •   1.2 5

from 15 to 30 •   1.2 5

from 15 to 30 •   1 1

40 / 50 •   1 1

L/TG SBR standard

GB Suitable for current 
applications 
without particular 
resistance 
requirements 
against atmospheric 
agents, oil and 
heat.

Surface: smooth/
smooth

DE Geeignet für 
anwendungen, 
bei denen keine 
spezielle resistenz 
gegen verwitterung, 
öle und wärme 
verlangt wird.

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Apta para usos 
corrientes donde 
no se requiera 
una particular 
resistencia a 
los agentes 
atmosféricos, 
aceites y calor.

Superficie: lisa/lisa

FR Indiquée pour les 
usages courants 
sans   exigences 
particulières de 
résistance aux agent
atmosphériques, 
aux huiles et a la 
chaleur.

Surface: lisse/lisse

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 200 %

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F
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L/TI SBR standard 2 cloth impression

L/CH SBR premium with insertions

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Suitable for current 
applications 
without particular 
resistance 
requirements 
against atmospheric 
agents, oil and 
heat.

Surface: I.T./I.T.

DE Geeignet für 
anwendungen, 
bei denen keine 
spezielle resistenz 
gegen verwitterung, 
öle und wärme 
verlangt wird.

Oberfläche: I.T./I.T.

ES Apta para usos 
corrientes donde 
no se requiera 
una particular 
resistencia a 
los agentes 
atmosféricos, 
aceites y calor.

Superficie: I.T./I.T.

FR Indiquée pour les 
usages courants 
sans   exigences 
particulières de 
résistance aux agent
atmosphériques, 
aux huiles et a la 
chaleur.

Surface: I.T./I.T.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 200 %

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

  mm STOCK
  mt   mt

1.5 1 • 1.2 10

2 1 • 1.2 10

2.5 1 - 1.2 10

3 / 4 1 • 1.2 10

from 4 to 10 2 • 1.2 10

  mm STOCK   mt   mt

1.5 • 1.4 10

2 • 1.4 10

3 / 4 • 1.4 10

from 5 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

GB Suitable for current 
applications 
without particular 
resistance 
requirements 
against atmospheric 
agents, oil and 
heat.

Surface: smooth/
smooth

DE Geeignet für 
anwendungen, 
bei denen keine 
spezielle resistenz 
gegen verwitterung, 
öle und wärme 
verlangt wird.

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Apta para usos 
corrientes donde 
no se requiera 
una particular 
resistencia a 
los agentes 
atmosféricos, 
aceites y calor.

Superficie: lisa/lisa

FR Indiquée pour les 
usages courants 
sans   exigences 
particulières de 
résistance aux agent
atmosphériques, 
aux huiles et a la 
chaleur.

Surface: lisse/lisse

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F
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L/CT SBR standard with insertions

L/CI SBR standard with insertions two cloth impression 

SBR NORMAL RUBBER SHEETS

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Suitable for current 
applications 
without particular 
resistance 
requirements 
against atmospheric 
agents, oil and 
heat.

Surface: smooth/
smooth

DE Geeignet für 
anwendungen, 
bei denen keine 
spezielle resistenz 
gegen verwitterung, 
öle und wärme 
verlangt wird.

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Apta para usos 
corrientes donde 
no se requiera 
una particular 
resistencia a 
los agentes 
atmosféricos, 
aceites y calor.

Superficie: lisa/lisa

FR Indiquée pour les 
usages courants 
sans   exigences 
particulières de 
résistance aux agent
atmosphériques, 
aux huiles et a la 
chaleur.

Surface: lisse/lisse

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Suitable for current 
applications 
without particular 
resistance 
requirements 
against atmospheric 
agents, oil and 
heat.

Surface: I.T./I.T.

DE Geeignet für 
anwendungen, 
bei denen keine 
spezielle resistenz 
gegen verwitterung, 
öle und wärme 
verlangt wird.

Oberfläche: I.T./I.T.

ES Apta para usos 
corrientes donde 
no se requiera 
una particular 
resistencia a 
los agentes 
atmosféricos, 
aceites y calor.

Superficie: I.T./I.T.

FR Indiquée pour les 
usages courants 
sans   exigences 
particulières de 
résistance aux agent
atmosphériques, 
aux huiles et a la 
chaleur.

Surface: I.T./I.T.

  mm STOCK
  mt   mt

1.5 1 • 1.2/1.4 10

2 1 • 1.2/1.4/1.5 10

2.5 1 • 1.2 10

3 / 4 1 • 1.2/1.4/1.5 10

4 / 5 / 6 2 • 1.2/1.4/1.5 10

from 8 to 10 2 • 1.2/1.4 5

from 12 to 20 2 • 1.2 5

from 12 to 20 2 - 1.4 5

from 25 to 50 1 - 1 1

  mm STOCK
  mt   mt

1.5 1 • 1.4 10

2 1 • 1.4 10

2.5 1 - 1.4 10

3 1 • 1.4 10

4 1 - 1.4 10

from 4 to 10 2 • 1.4 10

from 12 a 20 2 - 1.4 5

from 25 a 50 2 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 200 %

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 200 %

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F
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L/SF silicone F.D.A.

L/BA SBR F.D.A. (D.M. 174)

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Can be used in 
contact with stationary 
captation systems, 
treatment, carrying 
and distribution of 
water intended for 
human consumption.
It complies with the 
ministerial decree 
174 dated 6/4/2004.
 It is not suitable for 
contact with oily or 
greasy substances. 
In particular, it is 
recommended for 
strict hygiene and 
aesthetic equirements.
In fact, this rubber 
is stain-proof. Food 
safety certificate 
available.
Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Geeignet für den 
gebrauch in anlagen 
für die aufnahme, 
behandlung, aufbe-
reitung und verteilung 
von wasser für den 
menschlichengebrauch. 
Diese entsprechen 
dem ministerialerlass 
174 vom 04.06.2004. 
Nicht geeignet für den 
kontakt mit öligen oder 
fettigen substanzen. 
Diese empfehlen sich 
besonders für bedürf-
nisse die eine gründli-
che reinigung und 
ästhetik verlangen, da 
diese gummisorte keine 
flecken hinterlässt. 
Lebensmittelsicherhe-
itszertifikat erhältlich.

Oberfläche: glatt/glatt
oder bei bedarf I.T./I.T.

ES Adecuada al contacto 
en las instalaciones 
fijas de captación, 
tratamiento, aducción 
y distribución de 
aguas destinadas al 
consumo humano. 
Es conforme con el 
decreto ministerial 
174 del 6/4/2004. 
No es indicada 
para contacto 
con sustancias 
oleaginosas o grasas. 
Particularmente 
aconsejada cuando se 
requieren exigencias 
de limpieza y estética, 
en efecto, esta caucho 
no mancha. Disponible 
certificado para uso 
alimentario.
Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Indiquée pour le 
contact dans les in-
stallations fixes de 
captage, de traitement, 
d'adduction et de dis-
tribution d'eau desti-
née à la consommation 
humaine. Elle est con-
forme au décret minis-
tériel 174 du 6/4/2004. 
Elle n'est pas conçue 
pour entrer en contact 
avec des substances 
huileuses ou grasses. 
Particulièrement re-
commandée pour des 
exigences de propreté 
et d'esthétique ; en ef-
fet ce caoutchouc ne 
tache pas. Certificat 
alimentaire disponible.
Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB It complies with the 
f.D.A list 177.2600. 
In particular, it is 
indicated where 
excellent resistance 
is required against 
high or low 
temperatures. 
Excellent resistance 
against U.V. Rays, 
atmospheric 
agents, ozone and 
ageing. 
Stain-proof rubber.

Surface: smooth/
smooth

DE Entspricht der F.D.A-
liste 177.2600. 
Es eignet sich 
besonders, wenn 
eine hervorragende 
beständigkeit ge-
genüber hohen oder 
niedrigen tempera-
turen erforderlich 
ist. Ausgezeichnete 
beständigkeit gegen 
uv-strahlen, verwit-
terung, ozon und al-
terung. Fleckenfreies 
gummi.

Oberfläche: glatt/glatt

ES Conforme con la 
lista F.D.A 177.2600.
Particularmente 
indicada donde se 
requiere excelente 
resistencia a altas o 
bajas temperaturas.
Excelente resistencia 
a los rayos U.V. 
a los agentes 
atmosféricos, al 
ozono y al 
envejecimiento. 
Caucho  a prueba 
de manchas.

Superficie: lisa/lisa

FR Conforme à la liste 
f.D.A. 177.2600. 
Particulièrement 
indiquée pour les 
exigences de 
résistance optimale 
aux températures 
élevées ou basses. 
Résiste parfaitement
aux rayons U.V., aux 
agents atmosphériques,
à l'ozone et au 
vieillissement. 
Caoutchouc 
antitaches.

Surface: lisse/lisse 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 80 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 55 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-40°C / +200°C
-40°F / +392°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.4 10

1.5 • 1.4 10

from 2 to 6 • 1.4 10

from 8 to 10 • 1.4 5

from 12 to 15 - 1.4 5

20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 5 • 1.2 10

6 - 1.2 10

8 / 10 - 1.2 5

from 12 to 20 - 1 5

from 25 to 50 - 1 1



Legend box on page 4

F.D.A. QUALITY RUBBER SHEETSEUROSHEET®
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L/EA EPDM F.D.A.

L/AA NBR F.D.A.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.3 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 50 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 300 %

-30°C / +120°C
-22°F / +248°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.4 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 80 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 350 %

-25°C / +100°C
-13°F / +212°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB It complies with the 
F.D.A list 177.2600. 
In particular, it is 
indicated in the 
presence of 
temperatures over 
100°C. 
Excellent resistance 
against ozone, 
atmospheric agents 
and seawater. 

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Entspricht der F.D.A-
liste 177.2600. 
Besonders geeignet
bezüglich 
temperaturen 
über 100 °C. 
Sehr gute 
beständigkeit 
gegenüber ozon, 
verwitterung und 
salzwasser. 

Oberfläche: glatt/glatt
oder bei bedarf I.T./I.T.

ES Conforme con la 
lista F.D.A 177.2600. 
Particularmente
indicada en presencia
de temperatura 
superior a 100°C. 
Excelente 
resistencia al ozono,
agentes 
atmosféricos
y agua de mar.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Conforme à la liste 
F.D.A. 177.2600. 
Particulièrement 
indiqué en présence 
de température 
supérieure à 100°C.
Excellente résistance
à l'ozone,aux 
agents 
atmosphériques 
et à l'eau de mer.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur 
demande

GB It complies with the 
F.D.A list 177.2600. 
In particular, it is 
suitable for
Contact with 
substances 
containing grease.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Entspricht der F.D.A-
liste 177.2600. 
Besonders geeignet 
für den kontakt mit 
substanzen, die fette 
enthalten.

Oberfläche: glatt/glatt
oder bei bedarf I.T./I.T.

ES Conforme con la 
lista F.D.A 177.2600. 
Particularmente 
indicada en 
contacto con 
sustancias que 
contienen grasas. 

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Conforme à la liste 
F.D.A. 177.2600. 
Particulièrement 
indiquée pour être 
en contact avec 
des substances 
contenant des 
graisses.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur 
demande
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EUROSHEET®

N.R. NATURAL RUBBER SHEETS
(NATURAL, PARA RUBBER)

N.R.-BASIERENDE GUMMIPLATTEN
(NATUR, UND PARAKAUTSCHUK)

PLANCHAS DE CAUCHO  N.R. 
(CAUCHO NATURAL, PARA)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE N.R.
(CAOUTCHOUC NATUREL, PARA)
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N.R. NATURAL RUBBER SHEETSEUROSHEET®
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L/PB NR light brown 

L/SP super NR

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 / 2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 25 - 1.4 5

from 30 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.4 20

1.5 • 1.4 15

2 • 1.4 15

2 / 2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.0 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 40 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 190 Kg/cm2

Norms: 
ASTM D412 700 %

Norms: 
ASTM D395 B 24 %

Norms: 
ASTM D624 40 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 75 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.05 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 45 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 160 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 600 % 

Norms: 
ASTM D395 B 24%

Norms: 
ASTM D624 27 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 83 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Natural rubber with 
excellent elastic 
yield and resistance 
against wear, cutting 
and laceration. 
Exceptional elonga-
tion against break-
age. Having poor 
resistance against 
ageing and 
atmospheric agents,
it is not recom-
mended for heavy-
duty, outdoor use.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Naturkautschuk mit 
ausgezeichneter 
elastizität und ver-
schleiss-, schnitt- 
und reissfestigkeit. 
Hervorragende 
rissdehnung. Mit 
einer schlechten al-
terungs- und witter-
ungsbeständigkeit, 
wird der gebrauch 
für schwerlast und 
im freien nicht emp-
fohlen.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Caucho natural con 
excelente rendimiento 
elástico y resistencia 
al desgaste, al corte 
y al desgarro. 
Excepcional 
alargamiento a la 
rotura. Por tener 
escasa resistencia 
al envejecimiento 
y a los agentes 
atmosféricos, no es 
aconsejable para 
usos gravosos al 
aire libre.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Caoutchouc naturel, 
excellente élasticité 
et très bonne ré-
sistance à l'usure, 
aux coupures et à la 
lacération. Allonge-
ment à la rupture 
exceptionnel. Vu sa 
faible résistance au 
vieillissement et aux 
agents atmosphéri-
ques, il est décon-
seillé de l'utiliser 
dans des conditions 
difficiles en plein air.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Natural rubber with 
optimum elastic 
yield and resistance 
against wear, 
cutting and lac-
eration. Exceptional 
elongation against 
breakage. Poor 
resistance against 
ageing and atmo-
spheric agents.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Naturkautschuk mit 
guter elastizität und 
verschleiss-, schnitt- 
und reissfestigkeit. 
Hervorragende riss-
dehnung. Schlechten 
alterungs- und wit-
terungsbeständigkeit

Oberfläche: glatt/
glatt
oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Caucho natural 
con excelente 
rendimiento 
elástico y 
resistencia al 
desgaste, al corte 
y al desgarro. 
Excepcional 
alargamiento a 
la rotura. Escasa 
resistencia al 
envejecimiento 
y a los agentes 
atmosféricos.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Caoutchouc naturel, 
excellent rendement 
élastique et très 
bonne résistance 
à l'usure, aux 
coupures et à la 
lacération. Allonge-
ment à la 
rupture exceptionnel. 
Faible résistance 
contre le vieillisse-
ment et les agents 
atmosphériques.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur 
demande
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L/PU NR brown

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

12 • 1.4 10

from 15 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 50 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 100 Kg/cm2

Norms: 
ASTM D412 400 %

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 110 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Natural rubber that 
is slightly more 
filled, however it 
offers optimum 
elastic yield and 
resistance against 
wear, cutting 
and laceration. 
Fair elongation 
against breakage. 
Poor resistance 
against ageing 
and atmospheric 
agents.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Es handelt sich, um 
einen etwas mehr 
füllstoffhaltigen 
naturkautschuk, 
welcher trotzdem 
seine elastizität 
und verschleiss-, 
schnitt und 
rissbeständigkeit 
behält. Akzeptable 
rissdehnung, 
schlechte alterungs-
und 
ozonbeständigkeit.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Caucho  natural 
ligeramente más 
cargado, en todo 
caso, mantiene un 
excelente 
rendimiento 
elástico y resistencia
al desgaste, al 
corte y al desgarro. 
Discreto 
alargamiento a 
la rotura. Escasa 
resistencia al 
envejecimiento y 
al ozono.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Caoutchouc naturel 
légèrement plus 
dense qui maintient 
tout de même une 
excellente élasticité 
et résistance à 
l'usure, aux 
coupures et à la 
lacération. Assez 
bon allongement à 
la rupture. Faible 
résistance contre 
le vieillissement et 
l'ozone.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur 
demande

L/PR NR red

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Natural rubber with 
optimum elastic 
yield and resistance 
against wear, 
cutting and 
laceration. Exceptional
elongation against 
breakage. 
Poor resistance 
against ageing and 
atmospheric agents.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Naturkautschuk mit 
guter elastizität und 
verschleiss-, schnitt- 
und reissfestigkeit. 
Hervorragende riss-
dehnung. Schlechten 
alterungs- und wit-
terungsbeständigkeit

Oberfläche: glatt/
glatt
oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Caucho natural 
con excelente ren-
dimiento elástico 
y resistencia al 
desgaste, al corte 
y al desgarro. Ex-
cepcional alarga-
miento a la rotura. 
Escasa resistencia 
al envejecimiento 
y a los agentes 
atmosféricos.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Caoutchouc naturel, 
excellent rendement 
élastique et très 
bonne résistance 
à l'usure, aux cou-
pures et à la lacéra-
tion. Allongement à 
la rupture exception-
nel. Faible résistance 
contre le vieillisse-
ment et les agents 
atmosphériques.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur 
demande

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.05 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 45 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 160 Kg/cm2

Norms: 
ASTM D412 600 %

Norms: 
ASTM D395 B 24 %

Norms: 
ASTM D624 27 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 83 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 • 1.4 15

2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1
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L/PG NR yellow

N.R. NATURAL RUBBER SHEETS

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.05 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 45 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 160 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 600 % 

Norms: 
ASTM D395 B 24%

Norms: 
ASTM D624 27 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 83 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Natural rubber 
with optimum 
elastic yield and 
resistance against 
wear, cutting 
and laceration. 
Exceptional 
elongation 
against breakage. 
Poor resistance 
against ageing 
and atmospheric 
agents.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Naturkautschuk mit 
guter elastizität und 
verschleiss-, schnitt- 
und reissfestigkeit. 
Hervorragende 
rissdehnung. 
Schlechten alter-
ungs- und witter-
ungsbeständigkeit

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Caucho natural 
con excelente 
rendimiento 
elástico y 
resistencia al 
desgaste, al corte 
y al desgarro. 
Excepcional 
alargamiento a 
la rotura. Escasa 
resistencia al 
envejecimiento 
y a los agentes 
atmosféricos.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Caoutchouc naturel, 
excellent rendement 
élastique et très 
bonne résistance 
à l'usure, aux 
coupures et à la 
lacération. 
Allongement à la 
rupture exceptionnel. 
Faible résistance 
contre le 
vieillissement 
et les agents 
atmosphériques.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur 
demande

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 / 2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

12 • 1.4 5

15 / 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

L/BO orange skirt board
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.08 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 200 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 600 % 

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

15 • 1.4 15

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Specifically studied 
to contain the 
various materials 
transported by 
conveyor belts. 
Good resistance 
against 
atmospheric agents 
and ozone.

Surface: smooth/
smooth or on 
request smooth/I.T.
or I.T./I.T.

DE Es ist speziell für 
die eindämmung 
von verschiedenen 
materialien der 
förderbänder 
entwickelt worden. 
Gute beständigkeit 
gegen 
witterungseinflüsse 
und ozon.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf
glatte/I.T. oder I.T./I.T.

ES Estudiado espe-
cialmente para 
la contención de 
materiales varios 
transportados por 
las cintas trans-
portadoras. 
Buena resistencia a 
los agentes atmos-
féricos y al ozono.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido lisa/I.T. o 
I.T./I.T

FR Étudiée spécialement 
pour la protection 
des divers matériaux 
transportés 
par les bandes 
transporteuses. 
Bonne résistance 
aux agents 
atmosphériques et 
l'ozone.

Surface: lisse/lisse 
ou lisse/I.T. et I.T./I.T 
sur demande



EUROSHEET®

N.R. + SBR RUBBER SHEETS
(ANTI-ABRASIVE)

N.R.-BASIERENDE GUMMIPLATTEN +SBR 
(ABRIEBSCHUTZ)

PLANCHAS DE CAUCHO BASE N.R. + SBR 
(ANTIABRASIVAS)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE N.R. + SBR
(ANTIABRASION)
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L/SA NR/SBR sandblast
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.15 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 180 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 450 % 

Norms: 
ASTM D395 B 20%

Norms: 
ASTM D624 90 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 100 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Specifically used 
to protect sand-
blasting chambers. 
In particular, it offers 
excellent resistance 
against abrasion 
and laceration. It 
withstands repeated 
stress (flexion and 
vibrations) and has 
fair physical and 
mechanical 
characteristics. 
Good resistance 
against atmospheric 
agents and ozone.
Surface: Smooth/
I.T. or on request 
smooth/smooth.

DE Wird speziell als 
schutz der spreng-
kammern verwendet. 
Besonders geeig-
net, um einen sehr 
guten schutz gegen 
abrieb und risse zu 
gewährleisten. 
Es eignet sich gut 
für wiederholte be-
lastung (biegungen 
und vibrationen), dis-
krete physikalische 
und mechanische 
eigenschaften. Gute 
beständigkeit gegen 
witterungseinflüsse 
und ozon.

Oberfläche: glatt/I.T. 
oder 
bei bedarf glatt/glatt

ES Utilizada especí-
ficamente como 
protección de las 
cámaras de chorro 
de arena. Particu-
larmente indicada 
para ofrecer ex-
celente resistencia 
a la abrasión y al 
desgarro. Adec-
uada para soportar 
solicitaciones 
repetidas (flexiones 
y vibraciones), 
discretas carac-
terísticas físico-
mecánicas. Buena 
resistencia a los 
agentes atmosféri-
cos y al ozono.
Superficie: lisa/I.T.
o a pedido lisa/lisa

FR Utilisée spécifique-
ment comme protec-
tion dans les cham-
bres de sablage. 
Particulièrement in-
diquée pour garantir 
une excellence résis-
tance à l'abrasion et 
à la lacération. Indi-
quée pour supporter 
des sollicitations 
répétées (flexions 
et vibrations), assez 
bonnes caractéris-
tiques physiques et
mécaniques.Bonne
résistance aux agents 
atmosphériques et a 
l'ozone.
Surface: lisse/I.T. 
ou lisse/lisse sur 
demande

L/AN standard antiabrasive 
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.30 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 70 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 200 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used 
for anti-vibration 
in pre-fabricated 
buildings or as a 
containment
Panel. It has 
fair physical 
and mechanical 
characteristics. 

Surface: Smooth 
or on request 
smooth/I.T. 

DE Es wird allgemein als 
schwingungsschutz 
in fertighäusern oder 
als eindämmung 
verwendet, 
besitzt diskrete 
physikalische 
und mechanische 
eigenschaften. 

Oberfläche: glatt oder 
bei bedarf glatt/I.T. 

ES Utilizada 
comúnmente 
como elemento 
antivibratorio en 
los prefabricados 
o como realce 
de contención, 
discretas 
características 
físico-mecánicas. 

Superficie: lisa
o a pedido lisa/I.T. 

FR Utilisée 
habituellement 
comme anti-
vibrations dans 
les préfabriqués 
ou comme bavette 
de protection, 
assez bonnes 
caractéristiques 
physiques et 
mécaniques. 

Surface: lisse 
ou lisse/I.T.  sur 
demande
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L/TX abratex 60
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.15 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 150 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 350 % 

Norms: 
ASTM D395 B 25%

Norms: 
ASTM D624 50 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 90 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used 
as a coating on 
metal drums in 
the conveyor belt 
sector or to protect 
metal surfaces. 
In particular, it is 
indicated to offer 
fair resistance 
against abrasion 
and laceration. It 
withstands repeated 
stress (flexion and 
vibrations) and 
has fair physical 
and mechanical 
characteristics.  

Surface: Smooth 
or on request 
smooth/I.T. 

DE Üblicherweise 
verwendet als 
beschichtung von 
metallfässern im 
förderbandsektor 
oder als schutz von 
metalloberflächen. 
Besonders geeignet, 
um einen guten 
abrieb- und 
rissschutz zu 
gewährleisten, 
hält wiederholter 
belastung 
(biegungen und 
vibrationen) stand 
und besitzt diskrete 
physikalische 
und mechanische 
eigenschaften.  

Oberfläche: glatt oder 
bei bedarf glatt/I.T. 

ES Utilizada común-
mente como 
revestimiento de 
tambores metálicos 
en el sector de las 
cintas transporta-
doras, o como pro-
tección de superfi-
cies metálicas. 
Particularmente in-
dicada para ofrecer 
una discreta resis-
tencia a la abrasión 
y al desgarro, 
adecuada para 
soportar repetidas 
solicitaciones 
(flexiones y vibra-
ciones), discretas 
características 
físico-mecánicas.   

Superficie: lisa
o a pedido lisa/I.T. 

FR Utilisée habituelle-
ment comme revête-
ment de tambours 
métalliques dans le 
secteur des tapis 
convoyeurs, ou 
comme protection 
de surfaces en mé-
tal. Particulièrement 
indiquée pour sa ré-
sistance à l'abrasion 
et à la lacération, in-
diquée pour support-
er des sollicitations 
répétées (flexions 
et vibrations), assez 
bonnes caractéris-
tiques physiques et 
mécaniques.   

Surface: lisse 
ou lisse/I.T.  sur 
demande

L/TX abratex 40
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.00 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 150 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 550 % 

Norms: 
ASTM D395 B 24 %

Norms: 
ASTM D624 60 n/mm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 85 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used 
as a coating on 
metal drums in 
the conveyor belt 
sector or to protect 
metal surfaces. 
In particular, it is 
indicated to offer 
fair resistance 
against abrasion 
and laceration. It 
withstands repeated 
stress (flexion and 
vibrations) and 
has fair physical 
and mechanical 
characteristics.  

Surface: Smooth 
or on request 
smooth/I.T. 

DE Üblicherweise 
verwendet als 
beschichtung von 
metallfässern im 
förderbandsektor 
oder als schutz von 
metalloberflächen. 
Besonders geeignet, 
um einen guten 
abrieb- und 
rissschutz zu 
gewährleisten, 
hält wiederholter 
belastung 
(biegungen und 
vibrationen) stand 
und besitzt diskrete 
physikalische 
und mechanische 
eigenschaften.  

Oberfläche: glatt oder 
bei bedarf glatt/I.T. 

ES Utilizada común-
mente como 
revestimiento de 
tambores metálicos 
en el sector de las 
cintas transportado-
ras, o como protec-
ción de superficies 
metálicas. 
Particularmente in-
dicada para ofrecer 
una discreta resis-
tencia a la abrasión 
y al desgarro, adec-
uada para soportar 
repetidas solicita-
ciones (flexiones y 
vibraciones), discre-
tas características 
físico-mecánicas.   

Superficie: lisa
o a pedido lisa/I.T. 

FR Utilisée habituelle-
ment comme revête-
ment de tambours 
métalliques dans le 
secteur des tapis 
convoyeurs, ou 
comme protection 
de surfaces en mé-
tal. Particulièrement 
indiquée pour sa ré-
sistance à l'abrasion 
et à la lacération, in-
diquée pour support-
er des sollicitations 
répétées (flexions 
et vibrations), assez 
bonnes caractéris-
tiques physiques et 
mécaniques.   

Surface: lisse 
ou lisse/I.T.  sur 
demande

  mm STOCK   mt   mt

5 • 1.5 10
6 • 1.5 10
8 • 1.5 10
10 • 1.5 10
12 - 1.5 10
15 - 1.5 10
20 - 1.5 10
25 - 1.5 10
30 - 1.5 10

  mm STOCK   mt   mt

5 - 1.4 30
6 • 1.4 20/25
8 • 1.4 20
10 • 1.4 20
12 - 1.4 10
15 • 1.4 10
20 • 1.4 10
25 - 1.4 5
30 - 1.4 5



EUROSHEET®

20 Legend box on page 4

N.R. + SBR RUBBER SHEETS 

L/NR 60 abratex with bonding layer TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 150 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 350 % 

Norms: 
ASTM D395 B 50%

Norms: 
ASTM D624 25 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 90 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used as 
a coating on metal 
drums in the conveyor 
belt sector or to pro-
tect metal surfaces. 
In particular, it is 
indicated to offer fair 
resistance against 
abrasion and lacera-
tion. It withstands re-
peated stress (flexion 
and vibrations) and 
has fair physical and 
mechanical charac-
teristics. It is supplied 
with a thin layer of 
raw rubber on one 
side which, in contact 
with a special solution 
(cold vulcanisation 
process) gives excep-
tional rubber-metal 
attachment.   
Surface: Smooth / 
with bonding layer

DE Üblicherweise als 
beschichtung von 
metallfässern in der 
förderbandsektor, oder 
als schutz von metal-
loberflächen verwen-
det. Besonders gee-
ignet, um einen guten 
abrieb- und rissschutz 
zu gewährleisten, hält 
wiederholter belas-
tung (biegungen und 
vibrationen) stand und 
besitzt diskrete physi-
kalische und mecha-
nische eigenschaften. 
Es besitzt eine leichte 
rohkautschuk-schicht 
auf einer seite, 
welche in kontakt mit 
einer speziellen lösung 
(kaltes vulkanisations-
verfahren) ist, die eine 
aussergewöhnliches 
gummi-metall verbind-
ung ermöglicht.   

Oberfläche: Glatt / mit 
unterspannbahn

ES Utilizada común-
mente como re-
vestimiento de tam-
bores metálicos en el 
sector de las cintas 
transportadoras, o 
como protección de 
superficies metálicas. 
Particularmente 
indicada para ofrecer 
una discreta resisten-
cia a la abrasión y al 
desgarro, adecuada 
para soportar repeti-
das solicitaciones 
(flexiones y vibra-
ciones), discretas 
características 
físico-mecánicas. Se 
entrega con un ligero 
espesor de caucho 
cruda por un lado 
que en contacto con 
una solución especial 
(proceso de vulcani-
zación en frío) per-
mite una excepcional 
unión de la caucho 
al metal.   
Superficie: Lisa / 
con subcapa

FR Utilisée habituellement 
comme revêtement de 
tambours métalliques 
dans le secteur des 
tapis convoyeurs, ou 
comme protection de 
surfaces en métal. 
Particulièrement 
indiquée pour 
sa résistance à 
l'abrasion et à la 
lacération, indiquée 
pour supporter des 
sollicitations répétées 
(flexions et vibrations), 
assez bonnes 
caractéristiques 
physiques et 
mécaniques. Elle 
est fournie avec une 
petite épaisseur de 
caoutchouc cru d'un 
côté qui, en contact 
avec une solution 
spéciale (processus de 
vulcanisation à froid), 
permet une adhérence 
parfaite du caoutchouc 
au métal.   
Surface: Lisse / avec 
sous-couche

  mm STOCK   mt   mt

5 • 1.4 20

6 • 1.4 20

8 • 1.4 20

10 • 1.4 20

12 - 1.4 10

15 • 1.4 10

20 • 1.4 10

25 - 1.4 5

30 - 1.4 5



EUROSHEET®

NBR RUBBER SHEETS
(OIL-PROOF, NITRILIC)

NBR-BASIERENDE GUMMIPLATTEN
(ÖL-BESTÄNDIG, NITRIL)

PLANCHAS DE CAUCHO BASE NBR 
(A PRUEBA DE ACEITE, NITRÍLICAS)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE NBR
(ANTI-HUILE, NITRILIQUE)
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NBR RUBBER SHEETSEUROSHEET®
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L/AS NBR for unleaded fuel

L/CS NBR for high temperature
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 130 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 250 % 

Norms: 
ASTM D395 B 13%

Norms: 
ASTM D624 35 Kg/cm

-20°C / +140°C
-4°F / +284°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Very high 
NBRcontent. It 
was specifically 
designed for hide 
pressing in general. 
In fact, this rubber 
offers exceptional 
resistance 
against oil in the 
presence of high 
temperatures with 
maximum peaks of 
140/150°C.
Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Hoher 
lösungsmittelgehalt. 
Speziell für 
pressung von 
leder konzipiert. Es 
handelt sich um 
eine gummiart mit 
hervorragender 
beständigkeit 
gegen öle auch bei 
temperaturen mit 
spitzenwerten von 
140/150 °C.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei 
bedarf I.T./I.T.

ES Muy elevado 
contenido de nbr. 
Especialmente 
estudiada para 
prensado de pieles 
en general. En
efecto, es una caucho
con excepcional 
resistencia a los 
aceites en presencia 
de temperatura con 
puntas máximas de 
140/150°C.
Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Taux très élevé 
de nbr. Étudiée 
spécialement pour 
le tannage de cuir 
en général. En effet, 
c'est un caoutchouc 
qui a une résistance 
exceptionnelle 
aux huiles à des 
températures 
pouvant atteindre 
140/150° C.
Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande

GB High NBRand acn 
content. It is suitable
for contact with 
unleaded petrol, 
super unleaded 
petrol, diesel and oil 
in general. It offers 
excellent resistance 
against ageing and 
fair resistance 
against temperature 
ranges. Good 
permeability to gas.
Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Hoher lösungsmit-
telgehalt. Geeignet 
für den kontakt mit 
bleifreiem benzin, 
superbenzin, diesel 
und öle im allge-
meinen. Hervor-
ragende alterungs-
beständigkeit und 
gute beständigkeit 
gegenüber temper-
aturwechsel. Gute 
gasdurchlässigkeit.
Oberfläche: glatt/
glatt oder bei be-
darf I.T./I.T.

ES Elevado contenido 
de NBR y de acn. 
Apta para contacto 
con gasolina verde 
sin plomo,gasolina 
súper diesel y 
aceites en general. 
Excelente resistencia
 al envejecimiento y 
discreta resistencia 
a las variaciones 
térmicas. Buena 
permeabilidad a los 
gases.
Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Taux élevé de NBR 
et d'acn. Indiquée 
pour entrer en 
contact avec du 
carburant sans plomb, 
du super, du gazole 
et les huiles en 
général. Excellente 
résistance au 
vieillissement et 
assez bonne 
résistance aux 
écarts de température. 
Bonne perméabilité 
aux gaz.
Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.3 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 130 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 250 % 

Norms: 
ASTM D395 B 13%

Norms: 
ASTM D624 35 Kg/cm

-30°C / +110°C
-22°F / +230°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.4 20

1.5 • 1.4 15

2 • 1.4 15

2.5 - 1.4 15

from 3 to 5 • 1.4 10

from 6 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1



Legend box on page 4

NBR RUBBER SHEETSEUROSHEET®
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L/AO antiolio standard

L/AB NBR for fuel TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.3 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 100 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

Norms: 
ASTM D395 B 15%

Norms: 
ASTM D624 40 Kg/cm

-30°C / +110°C
-22°F / +230°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 • 1.4 15

from 3 to 8 • 1.4 10

9 - 1.4 10

10 • 1.4 5

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB High NBR and 
acn content. It 
is suitable for 
contact with super 
unleaded petrol, 
diesel and oil in 
general. It offers 
good resistance 
against ageing 
and fair resistance 
against temperature 
ranges. Good 
permeability to gas.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Hoher lösungsmit-
telgehalt. Geeignet 
für den kontakt 
mit superbenzin, 
diesel und öle im 
allgemeinen. Gute 
alterungsbestän-
digkeit und eine 
gute beständigkeit 
gegenüber temper-
aturwechsel. Gute 
gasdurchlässigkeit.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei 
bedarf I.T./I.T.

ES Elevado contenido 
de NBR y de acn. 
Apta para contacto 
con gasolina súper, 
diesel y aceites 
en general. Buena 
resistencia al 
envejecimiento y 
discreta resistencia 
a las variaciones 
térmicas. Buena 
permeabilidad a los 
gases.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Taux élevé de NBR et 
d'acn. Indiquée pour 
entrer en contact 
avec du carburant 
super, du 
gazole et les huiles 
en général. Bonne 
résistance au 
vieillissement et 
assez bonne résistance 
aux écarts de 
température. Bonne 
perméabilité aux gaz.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.4 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 60 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

-20°C / +100°C
-4°F / +212°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.4 10

1.5 • 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 • 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Moderate NBR 
content. Good 
resistance against 
oil in general, good 
resistance against 
temperature 
ranges and ageing. 
Good mechanical 
properties.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Mässiger 
lösungsmittelgehalt. 
Gute beständigkeit 
gegen öle im 
allgemeinen, gute 
beständigkeit 
gegenüber 
temperaturwechsel 
und alterung. 
Gute mechanische 
eigenschaften.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei 
bedarf I.T./I.T.

ES Moderado 
contenido de nbr. 
Buena resistencia 
a los aceites en 
general, buena 
resistencia a las 
variaciones 
térmicas y al 
envejecimiento. 
Buenas propiedades 
mecánicas.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Taux modéré de nbr. 
Bonne résistance 
aux huiles en 
général, bonne 
résistance aux écarts 
de température et 
au vieillissement. 
Bonnes propriétés 
mécaniques.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande



Legend box on page 4

NBR RUBBER SHEETSEUROSHEET®
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L/AE NBR/SBR

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.45 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 50 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 250 % 

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 / 2.5 • 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

from 25 to 50 - 1.2 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Low NBR content. 
Suitable for 
application where 
resistance slightly 
superior to SBR 
rubber is required. 
Suitable as a 
workbench coating.
Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Geringer 
lösungsmittelgehalt. 
Geeignet 
für häufige 
anwendungen, bei 
denen eine höhere 
beständigkeit 
gegenüber ölen als 
bei SBR-kautschuk 
erforderlich ist. 
Geeignet für 
den belag von 
werkbänken.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Bajo contenido de 
nbr. Apta para 
usos corrientes 
donde se requieran 
características de 
resistencia a los 
aceites ligeramente 
superiores a la 
caucho SBR. 
Adecuada para 
revestir bancos de 
trabajo.
Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Faible taux de nbr. 
Indiquée pour les 
usages courants 
avec des exigences 
de résistance aux 
huiles légèrement 
supérieures au 
caoutchouc SBR. 
Convient comme 
revêtement 
d'établis.
Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande



EUROSHEET®

CR RUBBER SHEETS 
(NEOPRENE)

CR-BASIERENDE GUMMIPLATTEN 
(NEOPREN) 

PLANCHAS DE CAUCHO BASE CR 
(NEOPRENO)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE CR 
(NÉOPRÈNE)
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CR RUBBER SHEETS EUROSHEET®
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L/NO CR neoprene standard

L/NA CR neoprene UL94V2
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.4 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 70 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 200 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 100 mm3

-30°C / +120°C
-22°F / +248°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.45 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 60 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

-20°C / +110°C
-4°F / +230°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

12 - 1.4 5

15 / 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB High CRcontent. 
Self-extinguishing 
pursuant to standard 
ul 94 v2. Optimum 
resistance against 
ozone, atmospheric 
agents and ageing. 
Fair resistance 
against seawater. 
Good resistance 
against solvents and 
low concentration 
acids. It is suitable 
for various, yet 
concurrent 
requirements.
Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Hoher cr-gehalt. 
Selbst-verlöschend 
nach ul 94 v2. 
Ausgezeichnete 
beständigkeit gegen 
verwitterung, ozon 
und alterung. Dis-
krete beständigkeit 
gegen salzwasser. 
Gute beständigkeit 
gegen lösungsmit-
tel und säuren bei 
niedriger konzen-
tration. Geeignet bei 
unterschiedlichen 
bedürfnissen.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei 
bedarf I.T./I.T.

ES Elevado contenido 
de cr. Autoextin-
guible en conformi-
dad la normativa ul 
94 v2. Excelente
resistencia al ozono,
a los agentes 
atmosféricos y al 
envejecimiento. 
Discreta resistencia
al agua de mar. Buena
también la resisten-
cia a los solventes y 
ácidos a baja con-
centración. Indicada 
cuando se requieren 
exigencia diversas y 
concomitantes.
Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Taux élevé de cr. 
Ignifuge selon la 
réglementation ul 94 
v2. Excellente
résistance à l'ozone,
aux agents 
atmosphériques et 
au vieillissement. 
Assez bonne 
résistance à l'eau 
de mer. De plus, 
bonne résistance 
aux solvants et aux 
acides faiblement 
concentrés. Indiquée 
pour des exigences 
diverses mais 
concomitantes.
Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande

GB Moderate CR 
content. Good 
resistance 
against ozone, 
atmospheric agents 
and ageing. Fair 
resistance against 
seawater. Good 
resistance against 
solvents and low 
concentration acids.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Mässiger cr-gehalt. 
Gute beständigkeit 
gegen verwitterung, 
ozon und 
alterung. Diskrete 
beständigkeit 
gegen salzwasser. 
Gute beständigkeit 
gegen lösungsmittel 
und säuren 
bei niedriger 
konzentration.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei 
bedarf I.T./I.T.

ES Moderado 
contenido de cr. 
Buena resistencia 
al ozono, a 
los agentes 
atmosféricos y al 
envejecimiento. 
Discreta resistencia 
al agua de mar. 
Buena resistencia 
a los solventes 
y ácidos a baja 
concentración.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Taux modéré de cr. 
Bonne résistance à 
l'ozone, aux agents 
atmosphériques et 
au vieillissement. 
Assez bonne 
résistance à l'eau 
de mer. Bonne 
résistance aux 
solvants et aux 
acides faiblement 
concentrés.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande
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L/NE CR/SBR neoprene
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.45 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 50 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 250 % 

-20°C / +100°C
-4°F / +212°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 • 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

25 • 1 1

30 • 1 1

35 - 1 1

40 / 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Low CRcontent. 
Suitable for 
applications 
requiring resistance 
against ozone 
and atmospheric 
agents, slightly 
superior to SBR 
rubber.

Surface: smooth/
smooth

DE Geringer cr-
gehalt. Geeignet 
für häufige 
anwendungen, bei 
denen eine höhere 
beständigkeit 
gegen ozon, 
verwitterung als 
bei SBR-kautschuk 
erforderlich ist.

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Bajo contenido 
de cr. Apta para 
usos corrientes 
donde se requieran 
características 
de resistencia al 
ozono y agentes 
atmosféricos, 
ligeramente 
superior a la 
caucho SBR.

Superficie: lisa/lisa

FR Faible taux de 
cr. Indiquée 
pour les usages 
courants avec 
des exigences de 
résistance à l'ozone 
et aux agents 
atmosphériques 
légèrement 
supérieures au 
caoutchouc SBR.

Surface: lisse/lisse 
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L/EH EPDM premium

L/ES EPDM special
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.31 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 100 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 350 % 

Norms: 
ASTM D395 B 40 %

Norms: 
ASTM D624 30 Kg/cm

  O3
Norms: 

ASTM D1149

NO CRACKING
KEINE RISSBILDUNG

NINGUNA GREITA
AUCUNE GERÇURE

-30°C / +120°C
-22°F / +248°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.35 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 60 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 250 % 

Norms: 
ASTM D395 B 40 %

Norms: 
ASTM D624 22 Kg/cm

  O3
Norms: 

ASTM D1149

NO CRACKING
KEINE RISSBILDUNG

NINGUNA GREITA
AUCUNE GERÇURE

-30°C / +120°C
-22°F / +248°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 • 1.2 10

from 3 to 8 • 1.2 10

10 - 1.2 10

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB High EPDM content. It 
has optimum physical 
and mechanical 
characteristics, 
optimum resistance 
against high 
temperatures, 
atmospheric agents, 
ageing and seawater. 
In fact, it is particularly 
used outdoors where 
optimum resistance 
against ozone and 
temperature ranges 
is required. It is 
recommended for 
contact with acids and 
solvents with medium 
to low concentrations. 
It is suitable for 
various, yet concurrent 
requirements. 

Surface: smooth/
smooth

DE Hoher epdm-gehalt. 
Besitzt ausgezeich-
nete physikalische und 
mechanische eigen-
schaften, ausgezeich-
nete beständigkeit ge-
gen hohe temperaturen, 
witterungseinflüsse, 
alterung und salzwas-
ser. Es ist besonders für 
den einsatz im aussen-
bereich geeignet, da es 
sehr ozonbeständigkeit 
und gute beständigkeit 
gegenüber temperatur-
wechsel aufweist. Für 
den kontakt mit säuren 
und lösungsmittel mit-
tlerer und niedriger 
konzentration. Geeignet 
bei unterschiedlichen 
bedürfnissen. 

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Elevado contenido 
de epdm. Provista 
de excelentes 
características físico-
mecánicas, excelente 
resistencia a las altas 
temperaturas, a los 
agentes atmosféricos, 
al envejecimiento y al 
agua de mar, en efecto, 
se usa sobre todo para 
usos externos donde se 
requiere una excelente 
resistencia al ozono 
y a las variaciones 
térmicas. Aconsejada 
en contacto con 
ácidos y solventes 
a media y baja 
concentración. Indicada 
cuando se requieren 
exigencia diversas y 
concomitantes.  

Superficie: lisa/lisa

FR Taux élevé d'epdm. 
Dotée d'excellentes 
qualités physiques 
mécaniques, 
d'une excellente 
résistance aux hautes 
températures, aux 
agents atmosphériques, 
au vieillissement et 
à l'eau de mer, on 
l'utilise notamment 
à l'extérieur où une 
excellente résistance 
à l'ozone et aux écarts 
de température est 
nécessaire. Conseillé 
s'il y a contact avec 
des acides ou des 
solvants à faible ou 
moyenne concentration. 
Indiquée pour des 
exigences diverses 
mais concomitantes.  

Surface: lisse/lisse 

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB High EPDM 
content. It has 
optimum physical 
and mechanical 
characteristics, 
good resistance 
against heat, 
atmospheric 
agents, ageing and 
seawater. In fact, it 
is particularly used 
outdoors where 
optimum resistance 
against ozone and 
temperature ranges 
is required. It is 
recommended for 
contact with acids 
and solvents with 
medium to 
Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Hoher epdm-gehalt. 
Es besitzt hervorra-
gende physikalische 
und mechanische 
eigenschaften, eine 
gute beständigkeit 
gegen hitze, wit-
terung, alterung 
und salzwasser. Es 
eignet sich bestens 
für den einsatz im 
aussenbereich, mit 
einer sehr guten 
beständigkeit gegen 
ozon und gegenüber 
temperaturwechsel. 
Für den kontakt 
mit säuren und 
lösungsmittel mit-
tlerer und niedriger 
konzentration. 

Oberfläche: glatt/glatt 
oder bei bedarf I.T./I.T.

ES Elevado contenido 
de epdm. Provista 
de óptimas 
características 
físico-mecánicas, 
buena resistencia al 
calor, a los agentes 
atmosféricos, al 
envejecimiento y 
al agua de mar, 
en efecto, se usa 
sobre todo para 
usos externos donde 
se requiere una 
excelente resistencia 
al ozono y a las 
variaciones térmicas. 
Aconsejada a 
contacto con ácidos 
y solventes a media 
y baja concentración.  
Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Taux élevé d'epdm. 
Dotée d'excellentes 
qualités physiques 
mécaniques, d'une 
bonne résistance à la 
chaleur, aux agents 
atmosphériques, 
au vieillissement et 
à l'eau de mer, on 
l'utilise notamment 
à l'extérieur où 
une excellente 
résistance à l'ozone 
et aux écarts de 
température est 
nécessaire. Conseillé 
s'il y a contact 
avec des acides 
ou des solvants à 
faible ou moyenne 
concentration.  
Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande
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L/EE EPDM/SBR

L/EP EPDM standard
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.35 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 60 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

  O3
Norms: 

ASTM D1149

NO CRACKING
KEINE RISSBILDUNG

NINGUNA GREITA
AUCUNE GERÇURE

-25°C / +100°C
-13°F / +212°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 250 % 

-25°C / +100°C
-13°F / +212°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 / 2.5 • 1.2 10

from 3 to 12 • 1.2 10

from 15 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 / 2.5 - 1.2 10

from 3 to 10 - 1.2 10

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Moderate EPDM 
content. It has 
good physical 
and mechanical 
characteristics, 
good resistance 
against heat, 
atmospheric 
agents and 
ageing. In fact, it 
is particularly used 
outdoors where 
good resistance 
against ozone and 
temperature ranges 
is required.

Surface: smooth/
smooth

DE Mässiger epdm-
gehalt. Es besitzt 
guten physikalische 
und mechanische 
eigenschaften, gute 
beständigkeit gegen 
hitze, witterung 
und alterung.  Es 
ist vor allem für 
den einsatz im 
aussenbereich 
geeignet, mit einer 
guten beständigkeit 
gegen ozon 
und gegenüber 
temperaturwechsel. 

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Moderado 
contenido de epdm. 
Provista de buenas 
características 
físico-mecánicas, 
buena resistencia al 
calor, a los agentes 
atmosféricos y al 
envejecimiento. En 
efecto, se usa sobre 
todo para usos 
externos donde se 
requiere una buena 
resistencia al ozono 
y a las variaciones 
térmicas. 

Superficie: lisa/lisa

FR Taux modéré 
d'epdm. Dotée de 
bonnes qualités 
physiques 
mécaniques, 
d'une bonne 
résistance à la 
chaleur, aux agents 
atmosphériques et 
au vieillissement,  on 
l'utilise notamment 
à l'extérieur où une 
bonne résistance à 
l'ozone et aux écarts 
de température est 
nécessaire. 

Surface: lisse/lisse

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Low EPDM content. 
It is suitable for 
applications 
requiring resistance 
against ozone 
and atmospheric 
agents, slightly 
superior to sbr 
rubber.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Geringer epdm-
gehalt. Geeignet 
für häufige 
anwendungen, bei 
denen eine höhere 
beständigkeit 
gegen ozon, 
verwitterung als 
bei sbr-kautschuk 
erforderlich ist.

Oberfläche: glatt/glatt 
oder bei bedarf I.T./I.T..

ES Bajo contenido de 
epdm. Apta para 
usos corrientes 
donde se requieran 
características 
de resistencia al 
ozono y agentes 
atmosféricos 
ligeramente 
superiores a la 
caucho sbr.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Faible taux d'epdm. 
Indiquée pour les 
usages courants 
avec des exigences 
de résistance à 
l'ozone et aux agents 
atmosphériques 
légèrement 
supérieures au 
caoutchouc sbr.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande
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L/SI silicone translucent

L/VI viton TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.85 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 50 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 200 % 

Norms: 
ASTM D395 B 62 %

Norms: 
ASTM D624 18 Kg/cm

-10°C / +250°C
-22°F / +482°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1 10

1.5 - 1 10

2 • 1 10

2.5 - 1 10

from 3 to 6 • 1 10

8 / 10 • 1 5

from 12 to 20 - 1 5

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB In particular, it is 
indicated for the 
oil-refining, chemical 
and pharmaceutical 
industries. Optimum 
resistance against 
hydrocarbons, 
solvents and plenty 
of high concentration 
chemical products.  
It also has excellent 
resistance against 
atmospheric agents, 
ozone, ageing and 
high temperature 
ranges. Excellent 
resistance against 
water and steam. 

Surface: smooth/
smooth

(*) Minimum supplied: a 
1000x1000 mm plate

DE Besonders geeig-
net für die erdölin-
dustrie, die che-
mische und phar-
mazeutische indus-
trie. Ausgezeichnete 
beständigkeit gegen 
kohlenwasserstoffe, 
lösungsmittel und 
viele chemikalien in 
hoher konzentration. 
Gute beständigkeit 
gegenüber ozon, 
alterung und ho-
hen temperaturbe-
reichen. Ausgezeich-
nete beständigkeit 
gegen wasser und 
wasserdampf.

Oberfläche: glatt/
glatt
(*) Mindest anlieferung:
eine platte mm 1000x1000

ES Particularmente 
indicada  para la 
industria petrolífera, 
química y farma-
céutica. Excelente 
resistencia a los 
hidrocarburos, a 
los solventes y a 
muchos productos 
químicos a alta 
concentración. 
Excelente también 
la resistencia a los 
agentes atmosféri-
cos, al ozono, al en-
vejecimiento y a las 
altas variaciones 
térmicas. Excelente 
resistencia al agua 
y al vapor. 

Superficie: lisa/lisa
(*) Suministro mínimo:
una placa mm 1000x1000

FR Particulièrement 
indiquée pour 
l'industrie pétro-
lière, chimique et 
pharmaceutique. 
Excellente résistance 
aux hydrocarbures, 
aux solvants et à 
d'innombrables 
produits chimiques à 
haute concentration. 
Excellente résis-
tance aux agents 
atmosphériques, à 
l'ozone, au vieillisse-
ment et aux écarts 
importants de tem-
pérature. Excellente 
résistance à l'eau et 
à la vapeur. 

Surface: lisse/lisse 
(*) Fourniture minimum :
une plaque mm 1000x1000

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 80 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

Norms: 
ASTM D395 B 36 %

Norms: 
ASTM D624 18 Kg/cm

-70°C / +200°C
-94°F / +392°F

  mm STOCK   mt   mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 6 • 1.2 10

8 / 10 • 1.2 5

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB In particular, 
it is indicated 
where excellent 
resistance is 
required to high or 
low temperatures. 
Excellent resistance 
against U.V. rays, 
atmospheric 
agents, ozone and 
ageing.
Good mechanical 
characteristics 
even at high 
temperatures.
Surface: smooth/
smooth
(*) Minimum supplied: a 
1000x1000 mm plate
For food quality 
silicon see page 10

DE Es eignet sich 
besonders, wenn 
eine hervorragende 
beständigkeit 
gegenüber hohen 
oder niedrigen 
temperaturen 
erforderlich ist. 
Ausgezeichnete 
beständigkeit 
gegen uv-strahlen, 
verwitterung, ozon 
und alterung. Gute 
mechanische 
eigenschaften 
auch bei hohen 
temperaturen. 

Oberfläche: glatt/
glatt
(*) Mindest anlieferung:
eine platte mm 1000x1000
Für lebensmittelech-
tes silikon siehe s. 10

ES Particularmente 
indicada donde 
se requiera 
una excelente 
resistencia a altas o 
bajas temperaturas. 
Excelente 
resistencia a 
los rayos U.V. 
a los agentes 
atmosféricos 
al ozono y al 
envejecimiento. 
Buenas 
especificaciones 
técnicas incluso a 
altas temperaturas.
Superficie: lisa/lisa
(*) Suministro mínimo:
una placa mm 1000x1000
Para silicón 
alimentario véase 
pág. 10

FR Particulièrement 
indiquée pour 
les exigences de 
résistance optimale 
aux températures 
élevées ou basses. 
Résiste parfaitement 
aux rayons U.V., 
aux agents 
atmosphériques, 
à l'ozone et au 
vieillissement. 
Bonnes qualités 
mécaniques, y 
compris à haute 
température. 
Surface: lisse/lisse 
(*) Fourniture minimum :
une plaque mm 1000x1000
Pour le silicone 
alimentaire, voir 
page 10
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L/HA hipalon

L/SR silicone red TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 60 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 250 % 

Norms: 
ASTM D395 B 40 %

Norms: 
ASTM D624 20 Kg/cm

-70°C / +200°C
-94°F / +392°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.4 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 70 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 400 % 

Norms: 
ASTM D395 B 40 %

Norms: 
ASTM D624 20 Kg/cm

-35°C / +130°C
-31°F / +266°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 6 • 1.2 10

8 / 10 • 1.2 5

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 • 1.4 15

3 / 4 • 1.4 10

from 5 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB In particular, 
it is indicated 
where excellent 
resistance is 
required to high or 
low temperatures. 
Excellent resistance 
against U.V. rays, 
atmospheric 
agents, ozone 
and ageing. 
Good physical 
and mechanical 
characteristics 
even at high 
temperatures. 

Surface: smooth/
smooth
(*) Minimum supplied: a 
1000x1000 mm plate

DE Es eignet sich 
besonders, wenn 
eine hervorragende 
beständigkeit ge-
genüber hohen oder 
niedrigen tempera-
turen erforderlich 
ist. Ausgezeichnete 
beständigkeit ge-
gen uv-strahlen, 
verwitterung, ozon 
und alterung. Gute 
physikalische und 
mechanische eigen-
schaften auch bei 
hohen temperaturen.

Oberfläche: glatt/
glatt
(*) Mindest anlieferung:
eine platte mm 1000x1000

ES Particularmente 
indicada donde se 
requiere excelente 
resistencia a altas o 
bajas temperaturas. 
Excelente 
resistencia a los 
rayos U.V. a los 
agentes 
atmosféricos
al ozono y al 
envejecimiento. 
Buenas 
características 
físico-mecánicas 
incluso a altas 
temperaturas.

Superficie: lisa/lisa
(*) Suministro mínimo:
una placa mm 1000x1000

FR Particulièrement 
indiquée pour 
les exigences de 
résistance optimale 
aux températures 
élevées ou basses. 
Résiste parfaitement 
aux rayons U.V., 
aux agents 
atmosphériques, 
à l'ozone et au 
vieillissement. Bonne 
qualités physiques 
et mécaniques, y 
compris à haute 
température.

Surface: lisse/lisse 
(*) Fourniture minimum :
une plaque mm 1000x1000

GB Excellent resistance 
against ageing, 
ozone, atmospheric 
agents, heat, 
abrasion and 
cutting. Good 
resistance against 
highly oxidising, 
medium to low 
concentration 
chemical agents.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Ausgezeichnete 
beständigkeit gegen 
alterung, ozon, 
witterung, hitze, 
abrieb und schnitte. 
Gute chemische 
beständigkeit gegen 
stark oxidierenden 
chemikalien 
mit mittlerer 
und niedriger 
konzentration.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei 
bedarf I.T./I.T.

ES Excelente 
resistencia al 
envejecimiento, 
al ozono, a 
los agentes 
atmosféricos, al 
calor, a la abrasión 
y al corte. Buena 
resistencia a los 
agentes químicos 
a media y baja 
concentración 
altamente 
oxidantes.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Excellente résistance 
au vieillissement, à 
l'ozone, aux agents 
atmosphériques, 
à la chaleur, à 
l'abrasion et aux 
coupures. Bonne 
résistance aux 
agents chimiques 
hautement oxydants, 
à moyenne et haute 
concentration.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande
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L/BU butyl

SPECIAL SHEETS

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.35 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 70 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

Norms: 
ASTM D395 B 30 %

Norms: 
ASTM D624 20 Kg/cm

-45°C / +130°C
-49°F / +266°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Excellent resistance 
against ozone, 
atmospheric 
agents and ageing. 
Perfect seal against 
osmosis. Low gas, 
steam, air and 
water permeability.  
Excellent resistance 
against oxidation.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Gute beständigkeit 
gegen verwitterung, 
ozon und alterung. 
Perfekte abdichtung 
gegen osmose. 
Geringe gas-, 
dampf-, luft- und 
wasserdurchläs-
sigkeit. Hervor-
ragende oxida-
tionsbeständigkeit

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Excelente  
resistencia al 
ozono, agentes 
atmosféricos y al 
envejecimiento. 
Perfecta resistencia 
a la osmosis. Baja 
permeabilidad 
a los gases, al 
vapor, al aire y al 
agua. Excelente 
resistencia a la 
oxidación

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Excellente résistance 
à l'ozone, aux agents 
atmosphériques et 
au vieillissement. 
Parfaite résistance 
à l'osmose. Faible 
perméabilité aux 
gaz, à la vapeur, 
à l'air et à l'eau. 
Excellente résistance 
à l'oxydation

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande



EUROSHEET®

SPECIAL SHEETS FOR SPECIFIC USE

SONDERPLATTEN FÜR BESONDERE ANWENDUNGEN

PLANCHAS ESPECIALES PARA USOS ESPECÍFICOS

FEUILLES SPÉCIALES POUR USAGES SPÉCIFIQUES
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L/ST NR for tiles
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
0.95 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 200 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 600 % 

Norms: 
ASTM D395 B 22 %

 
Norms: 

ASTM D624 38 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 100 mm3

-40°C / +100°C
-40°F / +212°F

  mm STOCK   mt   mt

1.5 - 1.4 15

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB They are 
specifically used 
to protect moulds 
used for roof tile 
production. It is 
produced with ply 
impression on both 
sides to give the 
roof tile its external 
appearance. Its 
exception softness, 
elongation and 
elasticity makes it 
excellent for this 
type of use.

Surface: I.T./I.T.

DE Diese werden spe-
ziell zum schutz 
der formen, bei 
der herstellung der 
kacheln, verwendet. 
Sie werden durch 
doppelseitigen stof-
fabdruck hergestellt, 
die der kachel ihr 
aussehen verleihen. 
Ihre aussergewöhn-
liche weichheit, 
dehnbarkeit und elas-
tizität eignet es sich 
besonders für diese 
art der nutzung. 

Oberfläche: I.T./I.T.

ES Se emplea 
específicamente 
como protección 
de los moldes, en 
la producción de 
tejas. Se produce 
con los dos lados 
de estampado de 
la tela, los cuales 
dan el aspecto 
exterior a la teja. 
Su excepcional 
suavidad, 
alargamiento y 
elasticidad la hacen 
óptima para este 
tipo de uso.

Superficie: I.T./I.T.

FR On l'utilise spéci-
fiquement comme 
protection des 
moules dans la 
production de 
tuiles. Elle est 
produite avec les 
deux côtés en tissu 
caoutchouté qui 
confèrent l'aspect 
extérieure de la 
tuile. Sa souplesse 
exceptionnelle, ses 
caractéristiques 
d'allongement et 
d'élasticité la ren-
dent optimale pour 
ce type d'utilisation.

Surface: I.T./I.T.

L/CR NR/SBR plates conform to EN-1337-3 CE

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.25 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 160 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 425 % 

Norms: 
ASTM D395 B 30 %

Norms: 
ASTM D624 30 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 150 mm3

-25°C / +85°C
-13°F / +185°F

  mm STOCK   mt   mt

from 5 to 100 - ≤ 1.20 ≤ 2.35

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Characteristics 
pursuant to 
specification EN-
1337-3 CE. They 
are commonly used 
for anti-vibration 
and to support 
load-bearing 
structures. In 
particular, they are 
indicated to support 
very heavy loads, 
simultaneously 
absorbing horizontal 
movements in 
buildings. They 
offer fair resistance 
against abrasion 
and laceration. They 
withstand repeated 
stress (flexion and 
vibrations) and 
have fair physical 
and mechanical 
characteristics. 
Good resistance 
against atmospheric 
agents and ozone.
Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Eigenschaften 
entsprechen den 
spezifikationen EN-
1337-3 CE1337. 
Wird allgemein als 
vibrationsschutz und 
als unterstützung von 
tragenden strukturen 
verwendet. Es eignet 
sich besonders, bei 
sehr hohe belastun-
gen und gleichze-
itiger aufnahme 
der horizontalen 
auslenkungen von 
baukonstruktionen. 
Es wird eine diskrete 
abrieb- und reissfes-
tigkeit gewährleistet, 
die wiederholter 
belastung (biegungen 
und vibrationen) 
standhält und dis-
krete physikalische 
und mechanische 
eigenschaften besitzt. 
Gute beständigkeit 
gegen witterungsein-
flüsse und ozon. 
Oberfläche: glatt/
glatt oder bei 
bedarf I.T./I.T.

ES Características cor-
respondientes con el 
pliego de condicio-
nes EN-1337-3 CE. 
Se usa comúnmente 
como elemento an-
tivibratorio y apoyo 
en las estructuras 
portantes. Particu-
larmente indicada 
para soportar cargas 
muy elevadas absor-
biendo simultánea-
mente los desplaza-
mientos horizontales 
de las estructuras 
constructivas. Dis-
creta resistencia 
a la abrasión y al 
desgarro, adecuada 
para soportar repeti-
das solicitaciones 
(flexiones y vibra-
ciones), discretas 
c a r a c t e r í s t i c a s 
f ísico-mecánicas. 
Buena resistencia a 
los agentes atmos-
féricos y al ozono. 
Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Caractéristiques 
correspondant au 
cahier des charges 
EN-1337-3 CE. 
Utilisée habituelle-
ment comme anti-
vibrations et comme 
soutien dans les 
structures portantes. 
Particulièrement in-
diqué pour supporter 
des charges très 
importantes et pour 
absorber en même 
temps les déplace-
ments horizontaux 
des bâtiments. Assez 
bonne résistance 
à l'abrasion et à la 
lacération, indiquée 
pour supporter des 
sollicitations répétées 
(flexions et vibra-
tions), assez bonnes 
caractéristiques 
physiques et méca-
niques. Bonne ré-
sistance aux agents 
atmosphériques et à 
l'ozone.
Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur demande
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L/AT SOUNDPROOFING 
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
2.00 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 75 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 15 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 150 % 

-30°C / +70°C
-22°F / +158°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.02 50

1.5 - 1.02 50

1.8 - 1.02 50

2 - 1.02 50

2.5 - 1.02 50

3 - 1.02 50

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB They It is commonly 
used instead of 
lead, coupled with 
specific expanse 
material, to create 
sound-proofing 
panels. 

Surface: I.T./I.T.

DE Für die 
erzeugung von 
schalldämmplatten, 
wird dies 
üblicherweise 
anstelle von blei 
und zusammen 
mit spezifischem 
geschäumtem 
material verwendet. 

Oberfläche: I.T./I.T.

ES Se emplea 
comúnmente en 
lugar del plomo, 
unida al material 
expansionado 
específico, para la 
creación de paneles 
fonoabsorbentes. 

Superficie: I.T./I.T.

FR Communément 
utilisée à la place du 
plomb, associée au 
matériau expansé 
spécifique, pour 
la création de 
panneaux antibruit. 

Surface: I.T./I.T.
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RUBBER SHEETS FOR PULLEY LAGGING

GUMMIBETTÜCHER  FÜR ROLLE-VERKLEIDUNG

PLANCHAS PARA REVESTIMENTO DE TAMBORES

FEUILLES POUR REVETEMENTS DE TAMBOURS
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RUBBER SHEETS FOR PULLEY LAGGINGEUROSHEET®

42 Legend box on page 4

L/RR pulley lagging rhomboidal profile 20x20 with bonding layer H.2000 mm

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 100 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 <150 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

8 • 2.0 15

10 • 2.0 15

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Anti-abrasive 
rubber commonly 
used as a coating 
on metal drums 
in the conveyor 
belt sector. It has 
one side in raw 
rubber for cold 
vulcanisation using 
a specific solution 
which gives 
exceptional rubber-
metal attachment. 
Surface:  one, 
20x20 mm 
rhomboidal profile 
side / other side 
with raw rubber

DE Abriebfestes gummi, 
welches üblicherweise 
als beschichtung von 
metallfässern in der 
förderbandsektor 
verwendet wird. Es 
besteht aus einer 
roh-kautschuk-seite, 
die durch kalte 
vulkanisation 
zusammen mit 
einer spezifischen 
lösung, eine 
aussergewöhnliche 
gummi-metall 
verbindung ergibt.
Oberfläche: eine 
seite mit rautenprofil 
20x20 mm. / Die 
andere seite aus 
roh-kautschuk

ES Caucho antiabrasiva
utilizada común-
mente como 
revestimiento de 
tambores metáli-
cos en el sector 
de las cintas 
transportadoras. 
Se entrega con un 
lado de caucho 
cruda para la 
vulcanización en 
frío por medio de 
una solución es-
pecífica que logra 
excepcional unión 
caucho-metal.
Superficie: un lado 
con perfil de rombos 
20x20 mm  /el otro 
lato con crudo

FR Caoutchouc anti-
abrasion utilisé ha-
bituellement comme 
revêtement de tam-
bours métalliques 
dans le secteur 
des bandes trans-
porteuses. Elle est 
fournie avec un côté 
en caoutchouc cru 
pour la vulcanisation 
à froid) avec une 
solution spéciale 
qui permet une ad-
hérence parfaite du 
caoutchouc au métal.
Surface: un côté 
avec profil en 
losange 20x20 mm.  
/L'autre côté avec 
caoutchouc cru

L/RQ pulley lagging square profile 20x20 with bonding layer

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 100 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 <150 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

8 • 2.0 15

10 • 2.0 15

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Anti-abrasive 
rubber commonly 
used as a coating 
on metal drums 
in the conveyor 
belt sector. It has 
one side in raw 
rubber for cold 
vulcanisation using 
a specific solution 
which gives 
exceptional rubber-
metal attachment. 
The square profile 
can be conveniently 
reversed
Surface:  one, 
20x20 mm 
rhomboidal profile 
side / other side 
with raw rubber

DE Abriebfestes gummi, 
welches üblicherweise 
als beschichtung von 
metallfässern in der 
förderbandsektor 
verwendet wird. Es 
besteht aus einer 
roh-kautschuk-seite, 
die durch kalte 
vulkanisation 
zusammen mit einer 
spezifischen lösung, 
eine aussergewöhn-
liche gummi-metall 
verbindung ergibt.
Das profil ist sehr 
praktisch aufgrund 
der reversibilität.
Oberfläche: eine 
seite mit rauten-
muster 20x20 mm. / 
Die andere seite aus 
roh-kautschuk

ES Caucho antiabrasiva
utilizada común-
mente como 
revestimiento de 
tambores metáli-
cos en el sector 
de las cintas 
transportadoras. 
Se entrega con un 
lado de caucho 
cruda para la 
vulcanización en 
frío por medio de 
una solución es-
pecífica que logra 
excepcional unión 
caucho-metal. El 
perfil cuadrado es 
muy cómodo por 
su reversibilidad.
Superficie: un lado 
con perfil de rombos 
20x20 mm  /el otro 
lato con crudo

FR Caoutchouc anti-abra-
sion utilisé habituelle-
ment comme revête-
ment de tambours 
métalliques dans le 
secteur des bandes 
transporteuses. Elle 
est fournie avec un 
côté en caoutchouc 
cru pour la vulcanisa-
tion à froid) avec une 
solution spéciale qui 
permet une adhérence 
parfaite du caoutchouc 
au métal.Le profil car-
ré est particulièrement 
pratique en raison de 
sa polyvalence.
Surface: un côté avec 
profil en losange 
20x20 mm. /L'autre 
côté avec caoutchouc 
cru

3,5 mm 10 mm

19 m
m36 mm

5,5mm

19 mm

4 mm

3,5 mm 10 mm
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L/RE pulley lagging rhomboidal profile 20x20 LD with bonding layer

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.3 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 60 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 <250 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

8 • 2.0 15

10 • 2.0 15

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Anti-abrasive 
rubber commonly 
used as a coating 
on metal drums 
in the conveyor 
belt sector. IThe 
square profile can 
be conveniently 
reversed.

Surface:  one, 
20x20 mm 
rhomboidal profile 
side / other side 
with raw rubber

DE Abriebfestes gummi, 
welches 
üblicherweise 
als beschichtung von 
metallfässern in der 
förderbandsektor 
verwendet wird. 
Das profil ist sehr 
praktisch aufgrund 
der reversibilität.

Oberfläche: eine 
seite mit rautenprofil 
20x20 mm. / Die 
andere seite aus 
roh-kautschuk

ES Caucho antiabrasiva
utilizada 
comúnmente como 
revestimiento de 
tambores metálicos 
en el sector de las 
cintas transporta-
doras. El perfil 
cuadrado es muy 
cómodo por su 
reversibilidad.

Superficie: un lado 
con perfil de rombos 
20x20 mm  /el otro 
lato con crudo

FR Caoutchouc anti-
abrasion utilisé ha-
bituellement comme 
revêtement de tam-
bours métalliques
dans le secteur des 
bandes transport-
euses. Le profil carré 
est particulièrement 
pratique en raison de 
sa polyvalence.
Surface: un côté avec 
profil en losange 
20x20 mm. /L'autre 
côté avec caoutchouc 
cru

L/RC coating for drums with ceramic inserts 6x25x25 

  mm STOCK   mt   mt

12 - 0.385

By request
Auf anfrege

A petido
Sur demande

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 170 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 350 % 

-20°C / +85°C
-4°F / +185°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB The coating for the 
drum with ceramic 
inserts is an ideal 
solution to increase 
the grip between the 
drum and the conveyor 
belt, remove slippage, 
expel water, reduce 
belt tension, lengthen 
the service life of the 
bearings, the joint and 
the coating of the drum 
itself, etc; increase 
energy services. 
The surfaces of the 
ceramic inserts have 
18 embossed contact 
points to further 
increase the grip. It 
comes in 12 x 318 x 
length strips and with 
the sub-layer prepared 
for bonding.  Surface: 
with ceramic inserts

DE Die trommelbeschich-
tung mit keramikein-
sätzen ist eine ideale 
lösung, um den grip 
zwischen trommel und 
förderband zu erhöhen, 
ein rutschen zu ver-
meiden, wasser auszus-
tossen, die bandspan-
nung zu verringern, den 
lebenszyklus der lager, 
der verbindung und der 
trommelbeschichtung 
selbst zu verlängern, 
usw. Und um die ener-
gieersparnis zu erhöhen. 
Die oberflächen der 
keramikeinsätze haben 
18 hervortretende kon-
taktstellen, um den grip 
noch weiter zu erhöhen. 
Wird in streifen 12 x 
318 x länge und mit der 
verklebefertigen unter-
schicht geliefert.  
Oberfläche: mit 
keramikeinsätzen 

ES El revestimiento para 
tambores con insertos 
cerámicos es una so-
lución ideal para au-
mentar el agarre entre 
el tambor y la cinta 
transportadora, evitar 
que patine, expulsar el 
agua, reducir la tensión 
de la banda, alargar el 
ciclo de vida de los 
cojinetes,de la unión 
y del revestimiento 
del tambor, aumentar 
el ahorro energético, 
etc. Las superficies de 
los insertos cerámicos 
tienen 18 puntos de
contacto en relieve 
paraaumentar el 
agarre.Se suministra
en tiras de 12 x 318 
x la longitud y con la 
subcapa preparada 
para el encolado.  
Superficie: con inser-
tos cerámicos 

FR Le revêtement pour 
les tambours avec des 
inserts céramiques est 
une solution idéale pour 
augmenter le grippage 
entre le tambour et la 
bande transporteuse, 
éliminer les glissements, 
expulser l’eau, réduire 
la tension de la bande, 
allonger le cycle de vie 
des roulements, de la 
jonction et du revêtement 
dudit tambour, augmenter 
l'économie d'énergie, 
etc... Les surfaces des 
inserts céramiques ont 
18 points de contact en 
relief pour augmenter le 
grippage. Elle est fournie 
avec des bandes 12 x 
318 x la longueur et avec 
la sous-couche préparée 
pour le collage. 
Surface: avec inserts 
céramiques

4 mm 10 mm

19 m
m36 mm

5,5mm
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EUROSHEET®

WEAR RESISTANT & SKIRTBOARD RUBBER 
SHEETING

TRAGEN SIE WIDERSTANDSFÄHIGEN UND 
SKIRTBOARD GUMMI SHEETING

LÁMINAS DE GOMA Y PLANCHA 
RESISTENTE AL DESGASTE

BAVETTES DE PROTECTION ET FEUILLE DE 
CAOUTCHOUC RÉSISTANTE À L'USURE
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WEAR RESISTANT & SKIRTBOARD RUBBER SHEETINGEUROSHEET®

46

L/BN yellow skirt board

L/AN  black skirt board

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Specifically studied 
to contain the 
various materials 
transported by 
conveyor belts. 
Good resistance 
against 
atmospheric agents 
and ozone.

Surface: smooth/
smooth or on 
request smooth/I.T

DE Es ist speziell für 
die eindämmung 
von verschiedenen 
materialien der 
förderbänder 
entwickelt worden. 
Gute beständigkeit 
gegen 
witterungseinflüsse 
und ozon.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
glatte/I.T.

ES Estudiado 
especialmente 
para la 
contención de 
materiales varios 
transportados 
por las cintas 
transportadoras. 
Buena resistencia 
a los agentes 
atmosféricos y al 
ozono.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido lisa/I.T.

FR Étudiée spécialement 
pour la protection 
des divers matériaux 
transportés 
par les bandes 
transporteuses. 
Bonne résistance 
aux agents 
atmosphériques et 
l'ozone.

Surface: lisse/lisse 
ou lisse/I.T. sur 
demande

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.30 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 70 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.20 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 55 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 70 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.4 15

4 • 1.4 15

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

12 • 1.4 5

15 • 1.4 5

20 • 1.4 5

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Specifically studied 
to contain the 
various materials 
transported by 
conveyor belts. 
Good resistance 
against 
atmospheric agents 
and ozone.

Surface: smooth/
smooth or on 
request smooth/I.T.
or I.T./I.T.

DE Es ist speziell für 
die eindämmung 
von verschiedenen 
materialien der 
förderbänder 
entwickelt worden. 
Gute beständigkeit 
gegen 
witterungseinflüsse 
und ozon.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf
glatte/I.T. oder I.T./I.T.

ES Estudiado espe-
cialmente para 
la contención de 
materiales varios 
transportados por 
las cintas trans-
portadoras. 
Buena resistencia a 
los agentes atmos-
féricos y al ozono.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido lisa/I.T. o 
I.T./I.T

FR Étudiée spécialement 
pour la protection 
des divers matériaux 
transportés 
par les bandes 
transporteuses. 
Bonne résistance 
aux agents 
atmosphériques et 
l'ozone.

Surface: lisse/lisse 
ou lisse/I.T. et I.T./I.T 
sur demande
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L/BR antiabrasive red
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 50 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 80 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 125 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.4 15

4 • 1.4 15

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

12 • 1.4 5

15 • 1.4 5

20 • 1.4 5

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used for 
various coatings 
and also suitable as 
a containment panel 
on conveyor belts. In 
particular, it offers 
fair resistance 
against abrasion 
and laceration.

Surface: smooth/
smooth or on 
request smooth/I.T

DE Wird häufig für 
verschiedene 
beschichtungen 
eingesetzt, auch 
geeignet für 
rückha l tungsvor-
richtungen für för-
derbänder. 
Besonders geeignet, 
um einen akzepta-
blen schutz gegen 
abrieb und risse zu 
gewährleisten.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
glatte/I.T.

ES Caucho natural 
con excelente 
rendimiento 
elástico y 
resistencia al 
desgaste, al corte 
y al desgarro. 
Excepcional 
alargamiento a 
la rotura. Escasa 
resistencia al 
envejecimiento 
y a los agentes 
atmosféricos.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido lisa/I.T.

FR Utilisée 
habituellement 
comme revêtements 
divers, elle est aussi 
appropriée comme 
bavette de protection 
pour tapis convoyeurs.
Particulièrement 
indiquée pour 
garantir une assez 
bonne résistance 
à l'abrasion et à la 
lacération.

Surface: lisse/lisse 
ou lisse/I.T. sur 
demande

L/BG antiabrasive yellow
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 50 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 80 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 125 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.4 15

4 • 1.4 15

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

12 • 1.4 5

15 • 1.4 5

20 • 1.4 5

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used for 
various coatings 
and also suitable as 
a containment panel 
on conveyor belts. In 
particular, it offers 
fair resistance 
against abrasion 
and laceration.

Surface: smooth/
smooth or on 
request smooth/I.T

DE Wird häufig für 
verschiedene 
beschichtungen 
eingesetzt, auch 
geeignet für 
rückha l tungsvor-
richtungen für för-
derbänder. 
Besonders geeignet, 
um einen akzepta-
blen schutz gegen 
abrieb und risse zu 
gewährleisten.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf 
glatte/I.T.

ES Caucho natural 
con excelente 
rendimiento 
elástico y 
resistencia al 
desgaste, al corte 
y al desgarro. 
Excepcional 
alargamiento a 
la rotura. Escasa 
resistencia al 
envejecimiento 
y a los agentes 
atmosféricos.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido lisa/I.T.

FR Utilisée 
habituellement 
comme revêtements 
divers, elle est aussi 
appropriée comme 
bavette de protection 
pour tapis convoyeurs.
Particulièrement 
indiquée pour 
garantir une assez 
bonne résistance 
à l'abrasion et à la 
lacération.

Surface: lisse/lisse 
ou lisse/I.T. sur 
demande



L/BO orange skirt board
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.08 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 200 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 600 % 

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

15 • 1.4 15

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Specifically studied 
to contain the 
various materials 
transported by 
conveyor belts. 
Good resistance 
against 
atmospheric agents 
and ozone.

Surface: smooth/
smooth or on 
request smooth/I.T.
or I.T./I.T.

DE Es ist speziell für 
die eindämmung 
von verschiedenen 
materialien der 
förderbänder 
entwickelt worden. 
Gute beständigkeit 
gegen 
witterungseinflüsse 
und ozon.

Oberfläche: glatt/
glatt oder bei bedarf
glatte/I.T. oder I.T./I.T.

ES Estudiado espe-
cialmente para 
la contención de 
materiales varios 
transportados por 
las cintas trans-
portadoras. 
Buena resistencia a 
los agentes atmos-
féricos y al ozono.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido lisa/I.T. o 
I.T./I.T

FR Étudiée spécialement 
pour la protection 
des divers matériaux 
transportés 
par les bandes 
transporteuses. 
Bonne résistance 
aux agents 
atmosphériques et 
l'ozone.

Surface: lisse/lisse 
ou lisse/I.T. et I.T./I.T 
sur demande

L/PR NR red

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Natural rubber with 
optimum elastic 
yield and resistance 
against wear, 
cutting and 
laceration. Exceptional
elongation against 
breakage. 
Poor resistance 
against ageing and 
atmospheric agents.

Surface: smooth/
smooth or on 
request I.T./I.T

DE Naturkautschuk mit 
guter elastizität und 
verschleiss-, schnitt- 
und reissfestigkeit. 
Hervorragende riss-
dehnung. Schlechten 
alterungs- und wit-
terungsbeständigkeit

Oberfläche: glatt/
glatt
oder bei bedarf 
I.T./I.T.

ES Caucho natural 
con excelente ren-
dimiento elástico 
y resistencia al 
desgaste, al corte 
y al desgarro. Ex-
cepcional alarga-
miento a la rotura. 
Escasa resistencia 
al envejecimiento 
y a los agentes 
atmosféricos.

Superficie: lisa/lisa
o a pedido I.T./I.T.

FR Caoutchouc naturel, 
excellent rendement 
élastique et très 
bonne résistance 
à l'usure, aux cou-
pures et à la lacéra-
tion. Allongement à 
la rupture exception-
nel. Faible résistance 
contre le vieillisse-
ment et les agents 
atmosphériques.

Surface: lisse/lisse 
ou I.T./I.T. sur 
demande

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.05 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 45 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 160 Kg/cm2

Norms: 
ASTM D412 600 %

Norms: 
ASTM D395 B 24 %

Norms: 
ASTM D624 27 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 83 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

  mm STOCK   mt   mt

1 - 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 • 1.4 15

2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

Legend box on page 448
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L/TX abratex 60

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used 
as a coating on 
metal drums in 
the conveyor belt 
sector or to protect 
metal surfaces. 
In particular, it is 
indicated to offer 
fair resistance 
against abrasion 
and laceration. It 
withstands repeated 
stress (flexion and 
vibrations) and 
has fair physical 
and mechanical 
characteristics.  

Surface: Smooth 
or on request 
smooth/I.T. 

DE Üblicherweise 
verwendet als 
beschichtung von 
metallfässern im 
förderbandsektor 
oder als schutz von 
metalloberflächen. 
Besonders geeignet, 
um einen guten 
abrieb- und 
rissschutz zu 
gewährleisten, 
hält wiederholter 
belastung 
(biegungen und 
vibrationen) stand 
und besitzt diskrete 
physikalische 
und mechanische 
eigenschaften.  

Oberfläche: glatt oder 
bei bedarf glatt/I.T. 

ES Utilizada común-
mente como 
revestimiento de 
tambores metálicos 
en el sector de las 
cintas transporta-
doras, o como pro-
tección de superfi-
cies metálicas. 
Particularmente in-
dicada para ofrecer 
una discreta resis-
tencia a la abrasión 
y al desgarro, 
adecuada para 
soportar repetidas 
solicitaciones 
(flexiones y vibra-
ciones), discretas 
características 
físico-mecánicas.   

Superficie: lisa
o a pedido lisa/I.T. 

FR Utilisée habituelle-
ment comme revête-
ment de tambours 
métalliques dans le 
secteur des tapis 
convoyeurs, ou 
comme protection 
de surfaces en mé-
tal. Particulièrement 
indiquée pour sa ré-
sistance à l'abrasion 
et à la lacération, in-
diquée pour support-
er des sollicitations 
répétées (flexions 
et vibrations), assez 
bonnes caractéris-
tiques physiques et 
mécaniques.   

Surface: lisse 
ou lisse/I.T.  sur 
demande

L/TW abratex 40
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.00 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 150 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 550 % 

Norms: 
ASTM D395 B 24 %

Norms: 
ASTM D624 60 n/mm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 85 mm3

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used 
as a coating on 
metal drums in 
the conveyor belt 
sector or to protect 
metal surfaces. 
In particular, it is 
indicated to offer 
fair resistance 
against abrasion 
and laceration. It 
withstands repeated 
stress (flexion and 
vibrations) and 
has fair physical 
and mechanical 
characteristics.  

Surface: Smooth 
or on request 
smooth/I.T. 

DE Üblicherweise 
verwendet als 
beschichtung von 
metallfässern im 
förderbandsektor 
oder als schutz von 
metalloberflächen. 
Besonders geeignet, 
um einen guten 
abrieb- und 
rissschutz zu 
gewährleisten, 
hält wiederholter 
belastung 
(biegungen und 
vibrationen) stand 
und besitzt diskrete 
physikalische 
und mechanische 
eigenschaften.  

Oberfläche: glatt oder 
bei bedarf glatt/I.T. 

ES Utilizada común-
mente como 
revestimiento de 
tambores metálicos 
en el sector de las 
cintas transporta-
doras, o como pro-
tección de superfi-
cies metálicas. 
Particularmente in-
dicada para ofrecer 
una discreta resis-
tencia a la abrasión 
y al desgarro, 
adecuada para 
soportar repetidas 
solicitaciones 
(flexiones y vibra-
ciones), discretas 
características 
físico-mecánicas.   

Superficie: lisa
o a pedido lisa/I.T. 

FR Utilisée habituelle-
ment comme revête-
ment de tambours 
métalliques dans le 
secteur des tapis 
convoyeurs, ou 
comme protection 
de surfaces en mé-
tal. Particulièrement 
indiquée pour sa ré-
sistance à l'abrasion 
et à la lacération, in-
diquée pour support-
er des sollicitations 
répétées (flexions 
et vibrations), assez 
bonnes caractéris-
tiques physiques et 
mécaniques.   

Surface: lisse 
ou lisse/I.T.  sur 
demande

  mm STOCK   mt   mt

5 • 1.5 10
6 • 1.5 10
8 • 1.5 10
10 • 1.5 10
12 - 1.5 10
15 - 1.5 10
20 - 1.5 10
25 - 1.5 10
30 - 1.5 10

49Legend box on page 4

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.15 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 150 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 350 % 

Norms: 
ASTM D395 B 25%

Norms: 
ASTM D624 50 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 90 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

5 - 1.4 30
6 • 1.4 20/25
8 • 1.4 20
10 • 1.4 20
12 - 1.4 10
15 • 1.4 10
20 • 1.4 10
25 - 1.4 5
30 - 1.4 5

WEAR RESISTANT & SKIRTBOARD RUBBER SHEETINGEUROSHEET®
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L/NX super cicloni red TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
0.95 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 35 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 200 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 800 % 

Norms: 
ASTM D395 B 30 %

Norms: 
ASTM D624 140 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 60 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 - 1.4 10

5 • 1.4 10

6 • 1.4 10

8 • 1.4 10

10 • 1.4 10

12 - 1.4 10

15 - 1.4 10

20 - 1.4 10

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Its particular and unique 
compound gives at this 
sheet, superior perfor-
mance in abrasion condi-
tion.The super clicloni 
red is extremely versatile 
and suitable as protective 
lining for a variety of sur-
faces to minimise wear 
and corrosion of the base 
structure. Typical lining 
applications include: 
chute lining, pipe lining, 
vessel lining, hose con-
struction, hydrocyclones, 
conveyor systems, mate-
rial handling systems and 
grinding mills.
Surface: grinded/
grinded on request: 
smooth/grinded, 
smooth/smooth, 
smooth/with raw 
underlayer,smooth/I.T.

DE Seine besondere und 
einzigartige zusam-
mensetzung verleiht dieser 
platte eine hervorragende 
leistung im abrieb. Das su-
per clicloni red ist äußerst 
vielseitig und eignet sich 
als schutzfutter für eine 
vielzahl von oberflächen, 
um verschleiß und korro-
sion der grundstruktur zu 
minimieren. 
Typische auskleidung-
sanwendungen umfas-
sen: rutschfutter, futter-
rohr, schiffsauskleidung, 
schlauchkonstruktion, hy-
drozyklone, fördersysteme, 
materialhandhabungssys-
teme und mühlen. 
Oberfläche: geschliffen 
/ geschliffen auf 
anfrage: glatt / 
geschliffen, glatt / 
glatt, glatt / mit roher 
unterlage, glatt / I.T. 

ES Su compuesto particular 
y único da a esta hoja un 
rendimiento superior en 
condiciones de abrasión. 
El super clicloni red es 
extremadamente versátil 
y adecuado como forro 
protector para una varie-
dad de superficies para 
minimizar el desgaste 
y la corrosión de la es-
tructura de la base. Las 
aplicaciones típicas de 
revestimiento incluyen: 
- Revestimiento de 
canaletas, revestimiento
de tuberías, revestimiento
de recipientes, construcción
de mangueras, hidro-
ciclones, sistemas de 
transporte, sistemas de 
manejo de materiales y 
molinos.  Superficie: 
grinded / grinded on re-
quest: liso / molido, liso 
/ liso, liso / con capa in-
ferior en bruto, liso / I.T 

FR Son composé particulier 
et unique confère à cette 
feuille des performances 
supérieures en condi-
tion d’abrasion.Le super 
clicloni red est extrême-
ment polyvalent et con-
vient comme revêtement 
de protection pour une 
variété de surfaces afin 
de minimiser l’usure et la 
corrosion de la structure 
de base. Les applications 
de revêtement typiques 
incluent: - revêtement 
de goulotte, revêtement 
de tuyau, revêtement de 
navire, construction de 
tuyau, hydrocyclones, 
systèmes de transport, 
systèmes de manuten-
tion et broyeurs. 
Surface: poncé / poncé 
sur demande: lisse / 
poncé, lisse / lisse, lisse / 
avec sous-couche brute, 
lisse / I.T.

L/NR 60 abratex with bonding layer TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.2 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 150 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 350 % 

Norms: 
ASTM D395 B 50 %

Norms: 
ASTM D624 25 Kg/cm

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 90 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

5 • 1.4 20

6 • 1.4 20

8 • 1.4 20

10 • 1.4 20

12 - 1.4 10

15 • 1.4 10

20 • 1.4 10

25 - 1.4 5

30 - 1.4 5

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Commonly used as 
a coating on metal 
drums in the con-
veyor belt sector or to 
protect metal surfac-
es. In particular, it is 
indicated to offer fair 
resistance against 
abrasion and lacera-
tion. It withstands re-
peated stress (flexion 
and vibrations) and 
has fair physical and 
mechanical charac-
teristics. It is supplied 
with a thin layer of 
raw rubber on one 
side which, in contact 
with a special solu-
tion (cold vulcanisa-
tion process) gives 
exceptional rubber-
metal attachment.
Surface: Smooth/raw 
rubber. On request, 
smooth/smooth or 
smooth/I.T.

DE Üblicherweise als 
beschichtung von 
metallfässern in der 
förderbandsektor, oder 
als schutz von metal-
loberflächen verwendet. 
Besonders geeignet, 
um einen guten abrieb- 
und rissschutz zu 
gewährleisten, hält wie-
derholter belastung (bie-
gungen und vibrationen) 
stand und besitzt dis-
krete physikalische und 
mechanische eigen-
schaften. Es besitzt eine 
leichte rohkautschuk-
schicht auf einer seite, 
welche in kontakt mit 
einer speziellen lösung 
(kaltes vulkanisations-
verfahren) ist, die eine 
aussergewöhnliches 
gummi-metall verbind-
ung ermöglicht. 
Oberfläche: Glatt/ roh-
kautschuk. Bei bedarf 
glatt/glatt oder glatt/I.T.

ES Utilizada comúnmente 
como revestimiento 
de tambores metáli-
cos en el sector de las 
cintas transportadoras, 
o como protección de 
superficies metáli-
cas. Particularmente 
indicada para ofrecer 
una discreta resisten-
cia a la abrasión y al 
desgarro, adecuada 
para soportar repetidas 
solicitaciones (flexiones 
y vibraciones), discretas 
características físico-
mecánicas. Se entrega 
con un ligero espesor 
de caucho cruda por 
un lado que en contacto 
con una solución espe-
cial (proceso de vulca-
nización en frío) permite 
una excepcional unión 
caucho metal.
Superficie: Lisa/cau-
cho cruda. A pedido, 
lisa/lisa o lisa/I.T.

FR Utilisée 
exclusivement pour 
le revêtement de 
cyclones et trémies. 
Elle est fournie 
avec un côté en 
caoutchouc cru pour 
la vulcanisation 
à froid) avec une 
solution spéciale 
qui permet une 
adhérence parfaite 
du caoutchouc au 
métal. L'excellente 
résistance à l'usure 
du caoutchouc 
lui permet de 
supporter les fortes 
sollicitations qu'il 
subit pendant le 
travail. 
Surface: Lisse/lisse 
ou  lisse/sous-couche 
crue sur demande

WEAR RESISTANT & SKIRTBOARD RUBBER SHEETINGEUROSHEET®
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ST/GM rubberized steel slabs

NOTE - HINWEISE - NOTE - REMARQUES: 
1 M Pa = 10,2 Kg/cm2 
1N/mm = 1,02 Kg/cm

MECHANICAL CHARACTERISTICS - RUBBER LINED METAL SHEETS

  

 
 

   
Standard 
± 0.05 1.16 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ISO 4894
Standard 

± 5 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ISO 37/94
Standard 

minimum 16 M Pa

Norms: 
ISO 37/94

Standard 
minimum 400 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649
Standard 

maximum 100 mm3

Norms: 
ISO 37-1/04

Standard 
minimum ≥8 N/mm

SHEET TECHNICAL CHARACTERISTICS 

  
BREAKING POINT 235 N/mm2

 
 

   
Standard 
± 0.02 8 gr/cm3

-30°C / +80°C
-22°F / +176°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Excellent resistance 
against abrasion; 
little maintenance 
costs; reduced 
noise; easy 
assembly.

Surface: smooth/
smooth

DE Hervorragende 
abriebfestigkeit; 
geringere 
wartungskosten; 
Rauschunterdrückung;
montagefreundlichkeit.

Oberfläche: glatt/
glatt

ES Excelente 
resistencia a la 
abrasión; menor
costo de 
manutención; 
Reducción del ruido;
facilidad de montaje.

Superficie: lisa/lisa

FR Excellente 
résistance à 
l'abrasion; 
moindres coûts 
de maintenance; 
réduction du bruit; 
facilité de montage.

Surface: lisse/lisse

RUBBER 
THICKNESS

mm

METAL SHEET 
THICKNESS

mm

STANDARD 
SIZE
mm

STOCK
Kg/pz

10 2 1000x2000 • 56

12 2 1000x2000 - 60

15 2 1000x2000 - 68

20 2 1000x2000 - 80

30 3 1000x2000 - 120

40 3 1000x2000 - 140

50 4 1000x2000 - 184

WEAR RESISTANT & SKIRTBOARD RUBBER SHEETINGEUROSHEET®
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ACCESSORY SHEETS FOR CONVEYOR BELTS

ZÜBEHORPLATTEN FÜR FÖRDERBÄNDER

PLANCHAS ACCESORIAS PARA CINTAS 
TRANSPORTADORAS

FEUILLES ACCESSOIRES POUR TAPIS 
CONVOYEURS

53

GB
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FR
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ACCESSORY SHEETS FOR CONVEYOR BELTS

L/AP dust sealing cloth

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Highly resistance against ozone and ultraviolet 
radiations, extremely flexible. Recommended for dust 
abatement on screeners, conveyor belts, loaders and 
chutes.
Highly resistant ageing compound, high deteriorating 
resistance if subjected to steady vibrations..

Surface: I.T./I.T.   mm STOCK
  mt   mt

2 1 • 1.5 20

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.0 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 150 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 550 % 

Norms: 
ASTM D624 60 Kg/cm

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

L/SW scraper sandwich black/red/black

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.3 gr/cm3 1.25 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 75 Shore A ± 5 48 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 80 Kg/cm
2
 100 Kg/cm

2
 

Norms: 
ASTM D412 300 % 400 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 150 mm3 120 mm3

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

10 • 1.4 10

15 • 1.4 5

20 • 1.4 5

25 • 1.4 5

30 • 1.4 5

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Rubber scraper 
used to clean the 
belt. It is composed 
of three layers of 
rubber. The top 
and bottom layer 
consist of harder 
black, anti-abrasive 
rubber, while 
the central layer 
consists of softer, 
red para rubber. 
This particular 
structure ensures 
the product is 
very long-lasting 
and gives even 
cleaning.

Surface: smooth/
smooth

DE Gummibandreini-
gungsschaber. Die-
ser besteht aus drei 
gummischichten. 
Diese abdeckung 
und das substrat 
bestehen aus 
abriebfestem 
schwarzem gummi, 
welches härter ist, 
und aus einem kern 
aus rotem para-
kautschuk, welcher 
weicher ausfällt. 
Diese besondere 
struktur gibt dem 
produkt eine gute 
haltbarkeit und 
erlaubt eine gleich-
mässige reinigung.

Oberfläche: glatt/glatt

ES Rascador de 
caucho limpia cinta. 
Se compone de tres 
capas de caucho. 
La cobertura y 
la subcapa se 
componen de 
caucho antiabrasiva 
negra más dura 
mientras que el 
núcleo central se 
compone de caucho 
para de color 
rojo más blanda. 
Esta particular 
estructura da al 
producto óptima 
duración y 
homogeneidad de 
limpieza.

Superficie: lisa/lisa

FR Racloir en caoutchou
de nettoyage du 
tapis. Il est composé 
de trois couches 
de caoutchouc. La 
couverture et la 
sous-couche sont 
composées de caou-
tchouc anti-abrasion 
noir plus dur, tandis 
que la couche cen-
trale est composée 
de caoutchouc para 
de couleur rouge, 
plus souple. Cette 
structure particulière 
confère au produit 
une longue durée et 
une homogénéité de 
nettoyage.

Surface: lisse/lisse
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ACCESSORY SHEETS FOR CONVEYOR BELTS

L/RA honeycomb structure

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
1.17 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

w
Norms: 

ASTM D412 125 Kg/cm
2
 

Norms: 
ASTM D412 400 % 

ABRASION LOSS
Norms: 

ISO 4649 120 mm3

-30°C / +70°C
-22°F / +158°F

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Abrasion resistant 
sheet commonly 
used as a coating 
on metal rollers 
for the rubber 
and pvc conveyor 
belts sector. It is 
supplied with a 
layer of raw rubber 
on one side which 
in contact with a 
special solution for 
cold vulcanization, 
gives exceptional 
rubber-metal 
attachment. 
Surface: honeycomb 

DE Abriebfeste folie, die 
üblicherweise als 
beschichtung von 
metallwalzen für den 
bereich der gummi-
und pvc-förderbänder
verwendet wird. Es 
wird auf einer seite 
mit einer schicht 
rohkautschuk 
geliefert, die in
verbindung mit einer 
speziellen lösung 
für die 
kaltvulkanisation eine 
außergewöhnliche 
gummi-metall-
verbindung ergibt. 
Oberfläche: bienenwabe 

ES Lámina resistente a
la abrasión común-
mente utilizada 
como revestimiento 
en rodillos de metal 
para el sector de las 
cintas transporta-
doras de caucho
y PVC. Se suminis-
tra con una capa de 
caucho en bruto en 
un lado que, en con-
tacto con una solu-
ción especial para la 
vulcanización en
frío, proporciona una 
unión excepcional de 
caucho-metal.
Superficie: alveolar

FR Feuille résistante à 
l'abrasion utilisée 
couramment comme 
revêtement sur des 
rouleaux métalliques 
pour le secteur des 
courroies transport-
euses en caoutchouc 
et en PVC. Il est fourni 
avec une couche 
de caoutchouc brut 
sur un côté qui, en 
contact avec une solu-
tion spéciale pour la 
vulcanisation à froid, 
donne une fixation 
caoutchouc-métal 
exceptionnelle.
Surface: en nids-d'abeilles

  mm STOCK   mt   mt

5 • 1.4 10

6 - 1.4 10

8 - 1.4 10

10 - 1.4 10

15 - 1.4 10

20 - 1.4 10
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RUBBER MATS FOR GENERAL USE

GUMMIPLATTEN FÜR DEN ALLGEMEINEN
GEBRAUCH

ALFOMBRAS DE CAUCHO PARA USO GENÉRICO

TAPIS EN CAOUTCHOUC POUR UTILISATION
GÉNÉRALE
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L/TM fine ribbed mat

L/GG checker mat

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB SBR rubber 
mat suitable 
for indoor use 
requiring no par-
ticular physical-
mechanical re-
quirements. It is 
commonly used 
a mat in indus-
trial vehicles, to 
protect tool trol-
leys and flooring 
in general. 
Surface:  fine 
ribbed/ I.T. 
Profile or fine 
ribbed/jute 
underlay profile  
Available in 
colours:  white, 
grey, red, blue 
and green. 
Mixes available: 
all.

DE Die sbr-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-mech-
anischen eigenschaften 
erforderlich sind. Sie 
wird meist als eine 
matte für industriefah-
rzeugen, als schutz der 
werkzeugwagen und 
von fussböden im allge-
meinen, verwendet. 
Oberfläche: Wellige 
profil / I.T. oder 
rippenprofil / jute 
unterlegt  
Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, 
grün. 
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho 
sbr apta para usos 
internos donde 
no se requieran 
particulares 
exigencias físico-
mecánicas. Utilizada 
comúnmente come 
alfombra en los 
vehículos industriales 
para protección 
de carretillas 
apoya utensilios y 
pavimentaciones en 
general. 
Superficie:  perfil 
mil rayas / I.T. o 
perfil mil rayas/yute 
subestante
Colores producibles:
blanco, gris, rojo, 
azul, verde. 
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en caoutchouc 
sbr pour usages en 
intérieur sans
exigences physiques
et mécaniques 
particulières. 
Utilisée 
habituellement 
comme tapis dans
les véhicules 
industriels, pour 
protéger les chariots 
à outils et les sols 
en général. 
Surface:  profil 
milleraies / I.T. ou 
profil milleraies/jute 
traitée
Couleurs possibles:
blanc, gris, rouge, 
bleu, vert.
Mélanges 
possibles: tous.

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 3.5 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 3.5 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.2 10

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB SBR rubber 
mat suitable 
for indoor use 
requiring no par-
ticular physical-
mechanical re-
quirements. It is 
commonly used 
a mat in indus-
trial vehicles, to 
protect tool trol-
leys and flooring 
in general. 
Surface:  I.T. 
Profile or jute 
underlay profile  
Available in 
colours:  white, 
grey, red, blue 
and green. 
Mixes available: 
all.

DE Die sbr-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-mech-
anischen eigenschaften 
erforderlich sind. Sie 
wird meist als eine 
matte für industriefah-
rzeugen, als schutz der 
werkzeugwagen und 
von fussböden im allge-
meinen, verwendet. 
Oberfläche: I.T. oder / 
jute unterlegt  
Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, 
grün. 
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho 
sbr apta para usos 
internos donde 
no se requieran 
particulares 
exigencias físico-
mecánicas. Utilizada 
comúnmente come 
alfombra en los 
vehículos industriales 
para protección 
de carretillas 
apoya utensilios y 
pavimentaciones en 
general. 
Superficie:  perfil 
I.T. O perfil yute 
subestante
Colores producibles:  
blanco, gris, rojo, 
azul, verde.
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en caoutchouc 
sbr pour usages en 
intérieur sans
exigences physiques
et mécaniques 
particulières. 
Utilisée 
habituellement 
comme tapis dans
les véhicules 
industriels, pour 
protéger les chariots 
à outils et les sols 
en général. 
Surface:  profil I.T. 
Ou profil jute traitée 
Couleurs 
possibles:  blanc, 
gris, rouge, bleu, 
vert.
Mélanges 
possibles: tous.

* ACCORDING TO ISO 3795
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L/TQ wide roove mat

L/TC medium ribbed mat

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB SBR rubber mat 
suitable for indoor 
use requiring no 
particular phys-
ical-mechanical 
requirements. 
It is commonly 
used a mat in in-
dustrial vehicles, 
to protect tool 
trolleys and 
flooring in 
general. 
Surface: Hundred 
ribbed/I.T. profile 
or hundred 
ribbed/jute 
underlay profile 
Available in 
colours:  white, 
grey, red, blue 
and green. 
Mixes available: 
all.

DE Die sbr-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-mech-
anischen eigenschaften 
erforderlich sind. Sie 
wird meist als eine 
matte für industriefah-
rzeugen, als schutz der 
werkzeugwagen und 
von fussböden im allge-
meinen, verwendet. 
Oberfläche: Hundert 
zeilen profil / I.T. oder 
hundert zeilen/jute 
unterlegt 
Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, 
grün. 
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho 
sbr apta para usos 
internos donde no se
requieran particulares
exigencias físico-
mecánicas. Utilizada 
comúnmente come 
alfombra en los 
vehículos industriales 
para protección 
de carretillas 
apoya utensilios y 
pavimentaciones en 
general. 
Superficie: Perfil 
ciento rayas / I.T. o 
perfil ciento rayas / 
yute subestante
Colores 
producibles:
blanco, gris, rojo, 
azul, verde. 
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en caoutchouc 
sbr pour usages en 
intérieur sans
exigences physiques
et mécaniques 
particulières. 
Utilisée 
habituellement 
comme tapis dans
les véhicules 
industriels, pour 
protéger les chariots 
à outils et les sols 
en général. 
Surface: Profil cent 
raies / I.T. ou profil 
cent raies / jute 
traitée 
Couleurs possibles:
blanc, gris, rouge, 
bleu, vert.
Mélanges 
possibles: tous.

GB SBR rubber mat 
suitable for indoor 
use requiring no 
particular phys-
ical-mechanical 
requirements. 
It is commonly 
used a mat in in-
dustrial vehicles,
to protect tool 
trolleys and floor-
ing in general. 
Surface: Five 
hundred ribbed/
I.T. profile or five 
hundred ribbed/
jute underlay 
profile 
Available in 
colours:  white, 
grey, red, blue 
and green. 
Mixes available: 
all.

DE Die sbr-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-mech-
anischen eigenschaften 
erforderlich sind. Sie 
wird meist als eine 
matte für industriefah-
rzeugen, als schutz der 
werkzeugwagen und 
von fussböden im allge-
meinen, verwendet. 
Oberfläche: Fünf 
hundert zeilen profil / 
I.T. oder fünf hundert 
zeilen/jute unterlegt 
Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, 
grün. 
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho 
sbr apta para usos 
internos donde no se
requieran particulares
exigencias físico-
mecánicas. Utilizada 
comúnmente come 
alfombra en los 
vehículos industriales 
para protección de 
carretillas apoya 
utensilios y pavimen-
taciones en general. 
Superficie: Perfil 
quinienta rayas / I.T. 
o perfil quinienta 
rayas / yute 
subestante
Colores 
producibles:
blanco, gris, rojo, 
azul, verde. 
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en caoutchouc 
sbr pour usages en 
intérieur sans
exigences physiques
et mécaniques 
particulières. 
Utilisée 
habituellement 
comme tapis dans
les véhicules 
industriels, pour 
protéger les chariots 
à outils et les sols 
en général. 
Surface: Cinq cent 
raies / I.T. ou profil 
cinq cent raies / 
jute traitée 
Couleurs possibles:
blanc, gris, rouge, 
bleu, vert.
Mélanges 
possibles: tous.

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 3.33 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 3.92 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F
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L/BM coin mat 4,5 mm

L/BC coin mat 3 mm

RUBBER MATS FOR GENERAL USE

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 5.00 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 3.8 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1.2 10

  mm STOCK   mt   mt

4.5 • 1.2 10

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB SBR rubber 
mat suitable 
for indoor 
use requiring 
no particular 
physical-
mechanical 
requirements. 
Used to cover 
industrial 
flooring and 
surfaces in 
general.
Surface:  
circular bubble 
design/I.T.
Available in 
colours:  white, 
grey, red, blue 
and green.
Mixes available: 
all.

DE Die sbr-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-
mechanischen 
eigenschaften 
erforderlich sind. Diese 
wird im allgemeinen 
verwendet, um 
industrieböden 
und oberflächen 
abzudecken.
Oberfläche:  
kreismuster/I.T.
Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, 
grün.
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho 
sbr apta para usos 
internos donde 
no se requieran 
particulares 
exigencias físico-
mecánicas. 
Usada para cubrir 
pavimentaciones 
industriales y 
superficies en 
general.
Superficie:  diseño 
de burbujas 
circulares /I.T.
Colores 
producibles:  
blanco, gris, rojo, 
azul, verde.
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en 
caoutchouc sbr 
pour usages 
en intérieur 
sans exigences 
physiques et 
mécaniques 
particulières. Utilisé 
pour couvrir les 
sols industriels et 
les surfaces en 
général.
Surface:  dessin à 
bulles circulaires 
/I.T.
Couleurs 
possibles:  blanc, 
gris, rouge, bleu, 
vert.
Mélanges 
possibles: tous.

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB SBR rubber 
mat suitable 
for indoor 
use requiring 
no particular 
physical-
mechanical 
requirements. 
Used to cover 
industrial 
flooring and 
surfaces in 
general.
Surface:  
circular bubble 
design/I.T.
Available in 
colours:  white, 
grey, red, blue 
and green.
Mixes available: 
all.

DE Die sbr-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-
mechanischen 
eigenschaften 
erforderlich sind. Diese 
wird im allgemeinen 
verwendet, um 
industrieböden 
und oberflächen 
abzudecken.
Oberfläche:  
kreismuster/I.T.
Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, 
grün.
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho 
sbr apta para usos 
internos donde 
no se requieran 
particulares 
exigencias físico-
mecánicas. 
Usada para cubrir 
pavimentaciones 
industriales y 
superficies en 
general.
Superficie:  diseño 
de burbujas 
circulares /I.T.
Colores 
producibles:  
blanco, gris, rojo, 
azul, verde.
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en 
caoutchouc sbr 
pour usages 
en intérieur 
sans exigences 
physiques et 
mécaniques 
particulières. Utilisé 
pour couvrir les 
sols industriels et 
les surfaces en 
général.
Surface:  dessin à 
bulles circulaires 
/I.T.
Couleurs 
possibles:  blanc, 
gris, rouge, bleu, 
vert.
Mélanges 
possibles: tous.

* ACCORDING TO ISO 3795



Legend box on page 4

EUROSHEET®

61

L/PD diamond mat

L/GR rise mat

RUBBER MATS FOR GENERAL USE

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Sbr rubber mat 
suitable for indoor 
use requiring 
no particular 
physical-
mechanical 
requirements. It is 
commonly used a 
mat in 
industrial 
vehicles, to 
protect tool 
trolleys and
flooring in general. 
Surface: rice grain 
design/I.T.
Available in 
colours:  white, 
grey,red, blue and 
green.
Mixes available: all.

DE Die SBR-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-
mechanischen 
eigenschaften 
erforderlich sind.Sie 
wird meist als eine 
matte für 
industriefahrzeugen, 
als schutz der 
werkzeugwagen und
von fussböden im
allgemeinen, verwendet. 
Oberfläche:  kornreis-
muster/I.T. 
Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, grün.
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho
SBR apta para usos 
internos donde no 
se requieran par-
ticulares exigencias 
físico-mecánicas. 
Utilizada común-
mente come alfom-
bra en los vehículos
industriale para
protección de 
carretillas apoya 
utensilios y pavi-
mentaciones en 
general. 
Superficie:  diseño 
grana de riso/I.T.
Colores 
producibles:  
blanco, gris, rojo, 
azul, verde.
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en caou-
tchouc sbr pour 
usages en intérieur 
sans exigences 
physiques et méca-
niques particulières. 
Utilisée habituelle-
ment comme tapis 
dans les véhicules 
industriels, pour 
protéger les chari-
ots à outils et les 
sols en général.
Surface:  dessin 
grain de riz/I.T.
Couleurs 
possibles:  blanc, 
gris, rouge, bleu, 
vert.
Mélanges 
possibles: tous.

GB Sbr rubber mat 
suitable for indoor 
use requiring 
no particular 
physical-
mechanical 
requirements. It is 
commonly used a 
mat in industrial 
vehicles, to 
protect tool 
trolleys and
flooring in general. 
Surface: diamond 
tip design/I.T.
Available in 
colours:  white, 
grey,red, blue and 
green.
Mixes available: all.

DE Die SBR-gummimatte 
ist am besten für den 
innenbereich geeignet, 
wo keine speziellen 
bedürfnisse bezüglich 
der physikalisch-
mechanischen 
eigenschaften 
erforderlich sind.Sie 
wird meist als eine 
matte für 
industriefahrzeugen, 
als schutz der 
werkzeugwagen und
von fussböden im
allgemeinen, verwendet. 
Oberfläche:  
Diamantspitzen-muster/I.T
Herstellbare farben
weiss, grau, rot, blau, grün.
Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Alfombra de caucho
SBR apta para usos 
internos donde no 
se requieran par-
ticulares exigencias 
físico-mecánicas. 
Utilizada común-
mente come alfom-
bra en los vehículos
industriale para 
protección de 
carretillas apoya 
utensilios y pavi-
mentaciones en 
general. 
Superficie:  diseño
punta de diamante/I.T.
Colores 
producibles: blanco, 
gris, rojo, azul, verde.
Mezclas 
producibles: todas.

FR Tapis en caou-
tchouc sbr pour 
usages en intérieur 
sans exigences 
physiques et méca-
niques particulières. 
Utilisée habituelle-
ment comme tapis 
dans les véhicules 
industriels, pour 
protéger les chari-
ots à outils et les 
sols en général.
Surface:  dessin
point de diamant/I.T.
Couleurs 
possibles:  blanc, 
gris, rouge, bleu, 
vert.
Mélanges 
possibles: tous.

  mm STOCK   mt   mt

3.5 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 4.83 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3.5 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 4.08 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F
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L/TS livestock mat
PARTICULAR OF THE BACK
INSBESONDERE VON DER RÜCKSEITE
PARTICULAR DEL REVERSO
DETAIL DU DOS

L/TT big ribbed mat

RUBBER MATS FOR GENERAL USE

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 3.5 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 40 Kg/cm
2

Norms: 
ASTM D412 250 %

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

TYPE OF RUBBER NR /CR

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.18 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 65 Shore A ± 5

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

6 • 1.2 10

  mm STOCK   mt   mt

15 - 1 2

20 - 1 2

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Wide ribbed 
design. 
Commonly used 
as floor covering. 
It is easy to clean 
as it is very thick 
with wide ribs.

Surface:  wide 
ribbed/I.T. 
Design.

Available in 
colours:  white, 
grey, red, blue 
and green.

Mixes available: 
all.

DE Muster mit breiten 
linien. Wird meist 
für den belag von 
fussböden verwendet. 
Es ist einfach zu 
reinigen,da die 
zwischenräume relativ 
breit sind.

Oberfläche:  muster mit 
breiten linien/I.T.

Herstellbare farben:  
weiss, grau, rot, blau, 
grün.

Herstellbare 
mischungen:  alle. 

ES Diseño de rayas 
anchas. Utilizada 
comúnmente 
para cubrir 
pavimentaciones. 
Se limpia 
fácilmente por ser 
de grueso espesor y 
con rayas anchas.

Superficie:  diseño 
de rayas anchas/I.T.

Colores 
producibles:  
blanco, gris, rojo, 
azul, verde.

Mezclas 
producibles: todas.

FR Dessin à rayures 
larges. Utilisé 
communément 
pour couvrir les 
sols. Facilement 
nettoyable 
en raison de 
son épaisseur 
importante et des 
rayures larges.

Surface: dessin à 
rayures larges/I.T.

Couleurs 
possibles:  blanc, 
gris, rouge, bleu, 
vert.

Mélanges 
possibles: tous.

GB Rhomboidal, 
non-slip design. 
Commonly used 
for industrial 
animal farming. 
The special 
rubber is 
particularly 
resistant to 
organic fluids, 
ozone and 
abrasion.
It is easily 
cleaned and can 
be cut to size. 
On request it 
can be produced 
with specific 
stalk supports 
underneath it.

DE Anti-rutsch-diamant-
muster. Wird häufig 
in industriellen hallen 
verwendet. Der 
spezielle gummi ist 
besonders beständig 
gegen organische 
flüssigkeiten, abrieb 
und ozon.
Kann leicht gereinigt 
und auf mass 
zugeschnitten werden. 
Bei bedarf kann diese 
mit entsprechenden 
stielen an der unterseite 
angefertigt werden.

ES Diseño romboide 
antideslizante. 
Comúnmente usado 
en el interior de 
naves industriales. 
La caucho especial 
es particularmente 
resistente a los 
líquidos orgánicos, 
al ozono y a la 
abrasión.
Se limpia con 
facilidad y también 
puede cortarse a la 
medida. A pedido 
puede producirse 
con pies en la parte 
inferior.

FR Dessin antidérapant 
en losanges. Utilisé 
communément 
dans les écuries 
industrielles. Le 
caoutchouc spécial 
est particulièrement 
résistant aux 
liquides organiques, 
à l'ozone et à 
l'abrasion.
On peut le nettoyer 
facilement et le 
découper sur 
mesure. Il est 
possible, sur 
demande, de 
produire des 
ergots sur la partie 
inférieure.
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L/TZ OC octagonal

L/TZ universal
TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 55 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 2-2.5 Mpa

Norms: 
ASTM D412 200-250 %

-20°C / +130°C
-4°F / +266°F

  mm STOCK   mm   mm

22 • 1000 1500

22 • 1200 800

22 • 1000 500

22 • 600 400

22 • 800 600

22 - 800 500

22 - 750 450

22 • 800 400

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Light version. 
Mat for general 
use where high 
resistance to 
tearing, abrasion 
etc. are not 
required

Compound: 
Natural Rubber 

DE Leichte Version. Matte 
für den allgemeinen 
Gebrauch, wenn keine 
hohe Reißfestigkeit, 
Abriebfestigkeit usw. 
erforderlich sind

Verbindung: 
Naturkautschuk 

ES Versión ligera. 
Felpudo para uso 
general donde no 
se requiere alta 
resistencia al 
rasgado, abrasión, 
etc. 

Compuesto: 
Caucho Natural 

FR Version légère. 
Paillasson pour 
usage général 
lorsqu'une grande 
résistance à 
la déchirure, à 
l'abrasion, etc. n'est 
pas requise..

Composé: 
caoutchouc naturel 

GB Heavy version 
with typical 
octagonal 
design. 
Used where 
the use is more 
burdensome, 
such as gondola 
lifts, ski facilities 
etc ... 
Version available 
on request 
"Self 
extinguishing" 

Compound: 
Natural Rubber 

DE Schwere Ausführung 
mit typischem 
achteckigem Design. 
Wird verwendet, wenn 
der Einsatz schwieriger 
ist, z. B. Gondelbahnen, 
Skianlagen usw. 
Version auf Anfrage 
erhältlich 
"Selbstverlöschend"

Verbindung: 
Naturkautschuk 

ES Versión pesada 
con diseño típico 
octogonal. 
Se utiliza cuando 
el uso es más 
engorroso, como 
ascensores 
de góndola, 
instalaciones de 
esquí, etc. 
Versión disponible a 
petición 
"Autoextinguible" 

Compuesto: 
Caucho Natural 

FR Version lourde avec 
un design octogonal 
typique. 
Utilisé là où 
l'utilisation est la 
plus lourde, telle 
que télécabines, 
installations de 
ski, etc. 
Version disponible 
sur demande 
"Autoextinguible"

Composé: 
caoutchouc naturel 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 55 Shore A ± 5

w
Norms: 

ASTM D412 2-2.5 Mpa

Norms: 
ASTM D412 200-250 %

-20°C / +130°C
-4°F / +266°F

  mm STOCK   mm   mm

22 - 600 400

22 • 1500 1000

SELF EXTINGUISHING

22 - 1000 1500
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L/I5 50.000 volt rubber sheet

L/I3 30.000 volt rubber sheet

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 4.5 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

PUNCTURE VOLTAGE 30.000 V

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 - 1 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 6.2 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

PUNCTURE VOLTAGE 50.000 V

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

4 • 1 10

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Mix of insulating 
rubber with
dielectric properties.
Commonly used 
to cover floors 
and walkways in 
electrical power 
stations, electricity 
cabins, industrial 
premises, etc. 
Complies with 
standards iec en 
60243 -1 

Surface: smooth./
I.T.

DE Isolierende 
gummimischung 
mit dielektrischen 
eigenschaften. Wird 
häufig verwendet, 
um böden und 
begehbare flächen 
in kraftwerke, 
umspannstationen, 
industriegebäude 
usw. Zu belegen. 
Gemäss en iec 
60243 -1 

Oberfläche: glatt/I.T. 

ES Mezcla en cau-
cho aislante con 
propiedades 
dieléctricas. 
Utilizada común-
mente para cubrir 
pavimentaciones y 
pasajes de 
centrales eléc-
tricas, cabinas 
eléctricas, locales 
industriales etc. 
Conforme con las 
normativas iec en 
60243 -1 

Superficie: lisa/I.T. 

FR Mélange en 
caoutchouc isolant 
aux propriétés 
diélectriques. Utilisé 
communément pour 
couvrir les sols et 
les passerelles de 
centrales électriques, 
cabines électriques, 
locaux industriels, 
etc. 
Conforme aux 
normes
iec en 60243 -1 

Surface: lisse/I.T. 

GB Mix of insulating 
rubber with
dielectric properties.
Commonly used 
to cover floors 
and walkways in 
electrical power 
stations, electricity 
cabins, industrial 
premises, etc. 
Complies with 
standards iec en 
60243 -1 

Surface: smooth./
I.T.

DE Isolierende 
gummimischung 
mit dielektrischen 
eigenschaften. Wird 
häufig verwendet, 
um böden und 
begehbare flächen 
in kraftwerke, 
umspannstationen, 
industriegebäude 
usw. Zu belegen. 
Gemäss en iec 
60243 -1 

Oberfläche: glatt/I.T. 

ES Mezcla en cau-
cho aislante con 
propiedades 
dieléctricas. 
Utilizada común-
mente para cubrir 
pavimentaciones y 
pasajes de 
centrales eléc-
tricas, cabinas 
eléctricas, locales 
industriales etc. 
Conforme con las 
normativas iec en 
60243 -1 

Superficie: lisa/I.T. 

FR Mélange en 
caoutchouc isolant 
aux propriétés 
diélectriques. Utilisé 
communément pour 
couvrir les sols et 
les passerelles de 
centrales électriques, 
cabines électriques, 
locaux industriels, 
etc. 
Conforme aux 
normes
iec en 60243 -1 

Surface: lisse/I.T. 
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L/T5 50.000 volt fine ribbed mat

L/T3 30.000 volt fine ribbed mat

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 4.5 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

PUNCTURE VOLTAGE 30.000 V

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

3 • 1 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

  

 
 

   
WEIGHT 6.4 Kg/m2

 
 

   
SPECIFIC
WEIGHT 1.5 gr/cm3

HARDNESS
Norms: 

ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

PUNCTURE VOLTAGE 50.000 V

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

  mm STOCK   mt   mt

4.5 • 1 10

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

APPLICATION - ANWENDUNG - USO - APPLICATION

GB Mat with fine ribbed 
surface design. Mix 
of insulating rubber 
with dielectric 
properties. 
Commonly used 
to cover floors 
and walkways in 
electrical power 
stations, electricity 
cabins, industrial 
premises, etc.  
Complies with 
standards iec en 
60243 -1 

Surface:  fine 
ribbed/I.T. 

DE Teppich mit 
gerippter oberfläche. 
Isolierende 
gummimischung mit 
dielektrischen 
eigenschaften. Wird
häufig verwendet, um
böden und 
begehbare flächen 
in kraftwerke, 
umspannstationen, 
industriegebäude 
usw. Zu belegen.  
Gemäss en iec 
60243 -1 

Oberfläche:  
gerippt/I.T. 

ES Alfombra con dis-
eño en superficie 
mil rayas. Mezcla 
en caucho aislante 
con propiedades 
dieléctricas. 
Utilizada común-
mente para cubrir 
pavimentaciones 
y pasajes de cen-
trales eléctricas, 
cabinas eléctricas, 
locales industriales 
etc.  Conforme con 
las normativas iec 
en 60243 -1 

Superficie:  mil 
rayas/I.T. 

FR Mélange en 
caoutchouc isolant 
aux propriétés 
diélectriques. Utilisé 
communément pour 
couvrir les sols et 
les passerelles de 
centrales électriques, 
cabines électriques, 
locaux industriels, 
etc. 
Conforme aux 
normes
iec en 60243 -1 

Surface: lisse/I.T. 

GB Mat with fine ribbed 
surface design. Mix 
of insulating rubber 
with dielectric 
properties. 
Commonly used 
to cover floors 
and walkways in 
electrical power 
stations, electricity 
cabins, industrial 
premises, etc.  
Complies with 
standards iec en 
60243 -1 

Surface:  fine 
ribbed/I.T. 

DE Teppich mit 
gerippter oberfläche. 
Isolierende 
gummimischung mit 
dielektrischen 
eigenschaften. Wird
häufig verwendet, um
böden und 
begehbare flächen 
in kraftwerke, 
umspannstationen, 
industriegebäude 
usw. Zu belegen.  
Gemäss en iec 
60243 -1 

Oberfläche:  
gerippt/I.T. 

ES Alfombra con dis-
eño en superficie 
mil rayas. Mezcla 
en caucho aislante 
con propiedades 
dieléctricas. 
Utilizada común-
mente para cubrir 
pavimentaciones 
y pasajes de cen-
trales eléctricas, 
cabinas eléctricas, 
locales industriales 
etc.  Conforme con 
las normativas iec 
en 60243 -1 

Superficie:  mil 
rayas/I.T. 

FR Mélange en 
caoutchouc isolant 
aux propriétés 
diélectriques. Utilisé 
communément pour 
couvrir les sols et 
les passerelles de 
centrales électriques, 
cabines électriques, 
locaux industriels, 
etc. 
Conforme aux 
normes
iec en 60243 -1 

Surface: lisse/I.T. 
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B/TG rubber sticks shore 80/85

VARIOUS ITEMS

Ø  mm   mt  Kg/mt

15 1 0.25

20 1 0.50

25 1 0.7

30 1 1

35 1 1.35

40 1 1.8

45 1 2.25

50 1 2.75

60 1 4

70 1 5.4

80 1 7

90 1 9

100 1 11
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®
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Component Natural 
Rubber SBR Butyl Nitrile Neoprene® Hypalon® EPDM Viton®

WORKING RUBBER 
On your specific drawing or application, we are able to cut and work 
any rubber type.

LE TRAVAIL DE CAOUTCHOUC
Sur votre dessin spécifique ou demande, nous sommes en mesure de
couper et  travailler tous tyoes de  caoutchouc.

GUMMIVERARBEITUNG 
Auf ihre speziellen zeichnung oder anwendung könner wir jede gummi 
schneiden und arbeiten

TRABAJAR EL CAUCHO 
Sobre su dibujo o uso específico, somos capaces de cortar y trabajar 
cualquier tipo de caucho.

TOLERANCE ON STANDARD WIDTH
TOLERANCIA DEL ANCHO

TOLERANZ AUF STANDARDBREITE
TOLÉRANCE SUR LA LARGEUR STANDARD

mt

STANDARDS -TOLERANZEN
TOLERANCIAS - TOLÉRANCES

± (mm)

900 18

1000 20

1100 22

1200 24

1300 26

1400 28

TOLERANCE ON THICKNESS
TOLERANCIA DEL ESPESOR

DICKENTOLERNANZ
TOLÉRANCE SUR L'EPAISSEUR

mm
STANDARDS -TOLERANZEN

TOLERANCIAS - TOLÉRANCES
± (mm)

DA A

0.5 1 0.2

1.5 3 0.3

4 5 0.4

6 8 0.6

10 15 1

20 25 1.5

30 50 2

TOLERANCE ON STANDARD LENGTH 
TOLERANCIA DEL LARGO

TOLERANZ AUF STANDARDLÄNGE
TOLÉRANCE SUR LA LONGUEUE STANDARD

mm
STANDARDS -TOLERANZEN

TOLERANCIAS - TOLÉRANCES
± (mm)

1000 50

2000 100

3000 150

4000 200

5000 250

10000 500

15000 750

20000 1000

TOLERANCES

GB DE

ES FR
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We can however manufacture special mixes with various hardnesses, heights, widths and thicknesses other than those in the 
aforementioned catalogue. 
If you have any specific requirements, contact our sales office on 0039.051.700321.
Sati group s.P.A. reserves the right to make changes to the data and technical characteristics without prior notification. 
This catalogue is supplied by way of illustration only.

Wir sind in der lage, besondere mischungen, höhen, breiten und stärken, die über den oben genannten produktkatalog hinaus gehen, zu 
produzieren. 
Wenn sie spezifische wünsche haben, kontaktieren sie bitte unsere verkaufsabteilung gebührenfrei unter 0039.051.700321
Das unternehmen sati group s.P.A. behält sich vor, technische daten und funktionen ohne vorherige ankündigung zu ändern. 
Dieser katalog wird nur für informationszwecke zur verfügung gestellt.

En todo caso, estamos en condiciones de producir mezclas especiales, durezas, alturas, anchuras y espesores varios no presentes
en este catálogo. 
Para eventuales pedidos específicos diríjase a nuestra oficina comercial llamando al número 0039.051.700321.
Sati group s.P.A. se reserva el derecho de aportar modificaciones a los datos y a las características técnicas sin previo aviso.
El presente catálogo se entrega solo para información.

Nous sommes également en mesure de produire des mélanges spéciaux, des duretés, des hauteurs, des largeurs différentes
qui ne sont pas dans ce catalogue. 
Pour des demandes spécifiques éventuelles, s'adresser à notre bureau commercial au numéro 0039.051.700321.
Sati group s.P.A. se réserve le droit d'apporter des modifications aux données et aux caractéristiques techniques sans aucun préavis. 
Ce catalogue est fourni à titre indicatif.
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